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Test Booklet No.                                                           Test Booklet Code
 

narjm nwpñVH$m g§»`m                   This Booklet contains 24 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 

   Bg nwpñVH$m _| 24 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 23 & 24) of this Test Booklet. 

  Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 23 d 24) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Kannada see Page 2 of this booklet. / H$Þ‹S> _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð> 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                                                  narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in KANNADA 
language, but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Part I and Part II or III 
from the Main Test Booklet and Parts IV and V from the 
languages chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  
Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 
Supplements can be asked for separately. 

4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 
particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is G. Make sure that 

the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 

your Main Test Booklet is the same as that on this Language 

Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 

should immediately report the matter to the Invigilator for 

replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (Kannada)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (Kannada) (Q. Nos. 121  – 150) 

7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 
contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to Kannada language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than Kannada, please ask for a Supplement (Language) 
Test Booklet of G Code that contains questions on 
that language. The languages being answered must 
tally with the languages opted for in your Application 
Form.  No change in languages is allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) H$Þ‹S> 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht & 

2. narjmWu ^mJ I Ed§ ^mJ II ¶m III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go 
X| Am¡a ^mJ IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go 
_m±J gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrb o/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> G h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË òH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (H$Þ‹S>) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (H$Þ‹S>) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db H$Þ‹S> ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) H$Þ‹S> Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m G H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï> (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE± & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ & 

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mJ IV (^mfm I) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjmWu H$m Zm_ (~‹S>o Ajam| _|)  : 
Roll Number (AZwH«$_m§H$) : in figures (A§H$m| _|) _________________________________________________________ 

   : in words  (eãXm| _|) _________________________________________________________ 

Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 

MAK-23-II 
PAPER II / àíZ-nÌ II 

PART IV & V / ^mJ IV & V 
Kannada Language Supplement 

H$Þ‹S> ^mfm n[a{eï> 
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D ±ÜÅÍæ° ±ÜâÔ¤Pæ¿áÈÉ 24 ±ÜâoWÜÙÜá ÊÜáá©ÅñÜÊÝX¨æ.                    MAK-23-II ±ÜÅÍæ° ±ÜâÔ¤Pæ Pæãàv… 

    ±ÜÅÍæ°  ±Ü£ÅPæ  II  
    »ÝWÜ IV & V 

    PÜ®Ü°vÜ »ÝÐÝ ±ÜäÃÜPÜ 
D  ±ÜÅÍæ°  ±ÜâÔ¤Pæ¿á®Üá°  ñæÃæ¿ááÊÜíñæ  ÖæàÙÜáÊÜÊÜÃæWæ  ¿ÞÃÜã  ñæÃæ¿á¸ÝÃÜ¨Üá.  

D  ±ÜÅÍæ°  ±ÜâÔ¤Pæ¿á  ×í©®Ü ±Üâo¨ÜÈÉ PæãqrÃÜáÊÜ  ÓÜãaÜ®æWÜÙÜ®Üá°  (±Üâo 23 & 24)  WÜÊÜá®ÜËoár  K©Ä.  

±ÜÄàûÝ¦ìWÜÚWæ  ÓÜãaÜ®æWÜÙÜá : 

1. D ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ¿áá ÊÜááSÂ ±ÜÅÍæ° ±ÜâÔ¤Pæ¿á ±ÜäÃÜPÜ ±Ü£ÅPæ¿ÞX¨Üáª , C¨Üá »ÝWÜ IV (»ÝÐæ I) A¥ÜÊÝ »ÝWÜ V (»ÝÐæ II) ®Üá° PÜ®Ü°vÜ 
»ÝÐæ¿áÈÉ EñÜ¤ÄÓÜÆá B¿ááªPæãívÜ A»ÜÂ¦ìWÜÚWæ A®ÜÌ¿áÊÝWÜáñÜ¤ æ̈. A»ÜÂ¦ìWÜÙÜá ¿ÞÊÜâ¨Ý¨ÜÃÜã Jí¨Ü®Üá° BÁáR ÊÜÞwPæãÙÜÛŸÖÜá Ü̈á 
GÃÜvÜ®Üã° AÆÉ. 

2. A»ÜÂ¦ìWÜÙÜá ÊÜááSÂ ±ÜÅÍæ° ±ÜâÔ¤Pæ¿á »ÝWÜ I ÊÜáñÜá¤ II A¥ÜÊÝ III ®Üá° AÊÜÍÜÂPÜÊÝX EñÜ¤ÄÓÜ æ̧àPÜá ÊÜáñÜá¤ ±ÜäÃÜPÜ ±ÜÅÍæ° ±ÜâÔ¤PæÀáí¨Ü »ÝWÜ 
IV ÊÜáñÜá¤ V ÃÜ EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° ñÝÊÜâ B¿ááªPæãívÜ »ÝÐæ¿áÈÉ EñÜ¤ÄÓÜ¸æàPÜá. 

3. »ÝWÜ IV ÊÜáñÜá¤ »ÝWÜ V ÃÜ CíXÉÐ… ÊÜáñÜá¤ ×í© »ÝÐæ¿á ±ÜÅÍæ°WÜÙÜ®Üá° ÊÜááSÂ ±ÜÅÍæ° ±ÜâÔ¤Pæ¿áÇæÉà PæãvÜÇÝX¨æ. CñÜÃÜ ±ÜäÃÜPÜ »ÝÐæ¿á 
±ÜâÔ¤Pæ¿á®Üá° ¸æàÃæ¿ÞX PæàÚ ±Üvæ¿áŸÖÜá Ü̈á. 

4. D ±Üâo¨ÜÈÉ ËÊÜÃÜ ŸÃæ¿áÆá ÊÜáñÜá¤ EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿áÈÉ WÜáÃÜáñÜá ÊÜÞvÜÆá PæàÊÜÆ ¯àÈ/PÜ±Üâ³  ¸ÝÇ… ±ÝÀáíp… ±æ®… E±ÜÁãàXÔ. 
5. D »ÝÐÝ ±ÜâÔ¤Pæ¿á Pæãàv… G BX æ̈. EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿á ±Üâo-2 ÃÜÈÉ ÊÜáá Ü̈Å|ÊÝXÃÜáÊÜ Pæãàv… æ̈ãvÜ®æ Öæãí¨ÜáñÜ¤ æ̈Ááà Gí Ü̈á 

ÓÜá¯ÎcñÜWæãÚÔPæãÚÛÄ. hæãñæWæ ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ¿á ÓÜíTæÂ ÊÜáñÜá¤ EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿á ÓÜíTæÂ ÓÜÄÖæãí Ü̈áÊÜâ¨Ü®Üã° ÓÜá¯ÎcñÜWæãÚÔPæãÚÛ. Jí¨Üá ÊæàÙæ 
CÊæÃÜvÜã æ̧àÃæ¿ÞX¨ÜªÃæ, ±ÜÄàûÝ¦ì ¸æàÃæ ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ ÖÝWÜã EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ PæãvÜáÊÜíñæ ¯ÄàûÜPÜÄWæ ñÜûÜ| ÊÜá®ÜË ÊÜÞwÄ. 

6. D ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ¿áÈÉ GÃÜvÜá »ÝWÜWÜÙÜá CÊæ IV ÊÜáñÜá¤ V, C¨ÜÃÜÈÉ 60 ÊÜÓÜá¤̄ ÐÜr  ±ÜÅÍæ°WÜÚÊæ, AÊÜâWÜÚWæ ±ÜÅ£Áãí¨ÜPÜãR 1 AíPÜ : 

 »ÝWÜ IV : »ÝÐæ I — (PÜ®Ü°vÜ)  (±ÜÅÍæ°  91 Äí¨Ü 120) 

 »ÝWÜ V : »ÝÐæ II — (PÜ®Ü°vÜ)  (±ÜÅÍæ°  121 Äí¨Ü 150) 
7. »ÝWÜ IV ÃÜÈÉ »ÝÐæ I PÝRX 30 ±ÜÅÍæ°WÜÙÜá ÊÜáñÜá¤ »ÝWÜ V ÃÜÈÉ »ÝÐæ II PÝRX 30 ±ÜÅÍæ°WÜÙÜ®Üá° PæãvÜÇÝX¨æ. D ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ¿áÈÉ PæàÊÜÆ PÜ®Ü°vÜ 

»ÝÐæWæ ÓÜíŸí˜Ô¨Ü ±ÜÅÍæ°WÜÙÜ®Üá° PæãvÜÇÝX æ̈. Jí Ü̈á ÊæàÙæ »ÝÐæ I ÊÜáñÜá¤ /A¥ÜÊÝ II ÃÜÈÉ ¯àÊÜâ BÁáRÊÜÞw¨Ü »ÝÐæWÜÙÜá – PÜ®Ü°vÜ AÆÉ æ̈à 
¸æàÃæ C Ü̈ªÃæ, Ü̈¿áËoár  G Pæãàv… »ÝÐæ¿á ÓÜ±…ÈÊæáíp… (»ÝÐæ) (Supplement) ±ÜÅÍæ°  ±Ü£ÅPæ PæãvÜáÊÜíñæ ÊÜá®ÜË ÊÜÞw. ¯ÊÜá¾ ÊÜá®ÜË 
±ÜñÜÅ¨ÜÈÉ BÁáR ÊÜÞw Ü̈ »ÝÐæ ÖÝWÜã ¯àÊÜâ EñÜ¤ÃÜ ŸÃæ¿ááÊÜ »ÝÐæ Öæãí©Pæ¿ÞWÜ æ̧àPÜá. »ÝÐæWÜÙÜÈÉ ¿ÞÊÜâ¨æà Ÿ¨ÜÇÝÊÜOæ¿á®Üá° 
A®ÜáÊÜá£ÓÜÇÝWÜáÊÜâ©ÆÉ. 

8. ±ÜÄàûÝ¦ì »ÝÐæ II (»ÝWÜ V) PÝRX, »ÝÐæ I (»ÝWÜ IV) ÃÜÈÉ BÄÔPæãívÜ »ÝÐæ¿áÆÉ æ̈à PæãqrÃÜáÊÜ ±Üqr¿áÈÉ ¸æàÃæ »ÝÐæ¿á®Üá° 
BÄÔPæãÙÜÛ æ̧àPÜá. 

9. PÜaÝc PæÆÓÜ / ŸÃÜÊÜ~Wæ¿á®Üá° ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅP æ¿áÈÉ A¨ÜPÝRXÁáà TÝÈ ¹qrÃÜáÊÜ ÓÝ§®Ü̈ ÜÈÉÁáà ÊÜÞvÜ¸æàPÜá. 
10. ¯ÊÜá¾ GÇÝÉ EñÜ¤ÃÜWÜÙÜ®Üá° PæàÊÜÆ OMR EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿áÈÉÁáà ®ÜÊÜáã©Ô. ¯ÊÜá¾ EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° GaÜcÄPæÀáí¨Ü ®ÜÊÜáã©Ô. EñÜ¤ÃÜ 

Ÿ¨ÜÇÝÀáÓÜÆá ¹Ú¿á Ÿ|¡ Ü̈ (whitener) E±ÜÁãàWÜ ¯Ðæà˜ÓÜÇÝX¨æ. 

 
±ÜÄàûÝ¦ì¿á ÖæÓÜÃÜá (¨æãvÜx AûÜÃÜWÜÙÜÈÉ) : _________________________________________________________________ 

 
PÜÅÊÜáÓÜíTæÂ : AíPæWÜÙÜÈÉ ________________________________________________________________________________ 
 
     : AûÜÃÜWÜÙÜÈÉ ________________________________________________________________________________ 
 
±ÜÄàûÝ Pæàí¨ÜÅ (¨æãvÜx AûÜÃÜWÜÙÜÈÉ) ________________________________________________________________________ 

 
±ÜÄàûÝ¦ì¿á ÓÜ× ___________________________________ ¯ÄàûÜPÜÃÜ ÓÜ× _____________________________________ 
 
Facsimile signature stamp of 

Centre Superintendent ____________________________________________________________________________ 
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A»ÜÂ¦ìWÜÙÜá PÜ®Ü°vÜÊÜ®Üá° »ÝÐæ I ®Ý°X 

BÁáRÊÜÞw¨ÜªÈÉ, ÊÜááí©®Ü »ÝWÜ¨ÜÈÉÃÜáÊÜ 

±ÜÅÍæ°WÜÚWæ EñÜ¤ÄÓÜñÜPÜR¨Üáª. 
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»ÝWÜ¬ IV 
»ÝÐæ I 
PÜ®Ü°vÜ

¯ æ̈àìÍÜ®ÜWÜÙÜá : D PæÙÜX®Ü PÜÊÜ®ÜÊÜ®Üá° K© A®ÜáÓÜÄÔ ŸÃÜáÊÜ 

±ÜÅÍæ°WÜÚWæ (±ÜÅ.ÓÜí. 91 Äí Ü̈ 96 ÃÜÊÜÄWæ) ÓÜãPÜ¤ EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° 

BÄÓÜáÊÜâ Ü̈ÃÜ ÊÜáãÆPÜ EñÜ¤ÄÔ. 

ಅರ್ಥರೆೇಖೆಯಿದ್ದು ಫಲವೆೇನದ, ಆಯದಷ್ಯರೆೇಖೆ ಇಲಲದ್ನನಕ್ಕ? 

ಹಂದೆಯ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ಚಂದರಾಯದಧವಿದ್ದಥ ಫಲವೆೇನದ?  

ಅಂಧಕ್ನ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ದ್ರ್ಥಣವಿದ್ದಥ ಫಲವೆೇನದ?  

ಮಕ್ಥಟನ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ಮರಣಿಕ್ವಿದ್ದಥ ಫಲವೆೇನದ?  

ನಮಮ ಕ್ೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರನರಿಯದ್ವರ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ  
ಲ್ಲಂಗವಿದ್ದಥ ಫಲವೆೇನದ? ಶಿವರ್ರ್ವನರಿಯದ್ನನಕ್ಕ? 

 

91. ಹಂದೆ - ರ್ದ್ದ್ ಅರ್ಥ 

(1) ಹಂದಿ 

(2) ಪ್ರಾಣಿ 

(3) ಸೆೈನಿಕ್ 

(4) ಅಂಜದಬದರದಕ್ 

 

92. ಅರ್ ರೆೇಖೆಯಿದ್ದು ಏನದ ಫಲವೆೇನದ? ಆಯದಷ್ಯ ರೆೇಖೆ 
ಇಲಲದ್ನನಕ್ಕ - ಈ ಸರಲದ ಏನನದನ ಅಭಿವಯಂಜಿಸದತ್ತದೆ? 

(1) ಆಯದಷ್ಯವಿಲಲದಿದರುಗ ಹಣವನದನ 
ಬಳಸಲರಗದವುದಿಲಲ. 

(2) ಆಯದಷ್ಯರೆೇಖೆಯನದನ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳಳದ್ ಹೊರತ್ದ 
ಅರ್ಥವಿಲಲ. 

(3) ಸರವು ಎದ್ದರಿಗಿರದವರಗ ಶಿಾೇಮಂತಿಕೆಗೆ ಏನದ 
ಅರ್ಥ? 

(4) ಆಯದಷ್ಯವಿದ್ುರೆಮರತ್ಾ ಹಣಕೆಕ ಪ್ರಾಮದಖ್ಯತೆ. 

93. ಅಂಧಕ್ನ ಕೆೈಯಲ್ಲಲ ದ್ರ್ಥಣ – ಮೇಮರಂಸೆಯ 
ಭರಷೆಯಲ್ಲಲ ಈ ವರಕ್ಯವನದನ ಏನೆಂದ್ದ  
ಕ್ರೆಯಬಹದದ್ದ ? 

(1) ರೂರ್ಕ್ 

(2) ಅಲಂಕರರ 

(3) ದ್ೃಷರಟಂಕ್ 

(4) ಉರ್ಮೆ 

94.  ಈ ಕ್ವನದ್ ಮದಖ್ಯ ವಸದತ ಏನದ ? 

(1) ಈ ಬದ್ದಕಿನಲ್ಲಲ ಸರರವೆಲಲ ತಿನದನವುದ್ದ. 
(2) ನಿಜವರದ್ ರ್ರಮರರ್ಥದ್ ದರರಿಯನದನ 

ತಿಳಿಯದವುದ್ದ. 
(3) ಈ ಬದ್ದಕ್ದ ಅನಿಯತ್ವೆನದನವುದ್ದ. 
(4) ಈ ಬದ್ದಕ್ನದನ ಸರರ್ಥಕ್ ಮರಡಿಕೊಳಳಬೆೇಕ್ದ. 

95. ದ್ರ್ಥಣ-’ಈ ರ್ದ್ದ್ ಮೂಲ ಯರವುದ್ದ? 

(1) ಕ್ನನಡ 

(2) ಪ್ರಾಕ್ೃತ್ 

(3) ರ್ಶಿಥಯನ್  
(4) ಸಂಸಕರತ್ 

96. "ಮರಣಿಕ್ಯವಿದ್ದಥ"-ಈ ರ್ದ್ದ್ಲ್ಲಲನ ಸಂಧಿ 

(1) ಆದೆೇಶ ಸಂಧಿ 

(2) ಗದಣ ಸಂಧಿ 

(3) ಲೊೇರ್ ಸಂಧಿ 

(4) ವಕರರಗಮ ಸಂಧಿ 
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¯ æ̈àìÍÜ®ÜWÜÙÜá : D PæÙÜX®Ü ÇæàS®Ü »ÝWÜÊÜ®Üá° K©, A®ÜáÓÜÄÔ 

ŸÃÜáÊÜ ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ (±ÜÅ.ÓÜí. 97 Äí Ü̈ 105 ÃÜÊÜÃæWæ) ÓÜãPÜ¤ 

EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° BÄÓÜáÊÜâ Ü̈ÃÜ ÊÜáãÆPÜ EñÜ¤ÄÔ. 

"ಹಣತೆ" ಅರ್ವರ ಮಣಿಿನ ಎಣ್ೆಿ ದಿೇರ್ 
ಸಂಸೃತಿಯ ಸಂಕೆೇತ್; "ಬಲದು" ನರಗರಿಕ್ತೆಯ ಚ್ಚಹೆನ 
ಎಂಬ ನನನ ಆಲೊೇಚನೆ ದಿನದಿಂದ್ ದಿನಕೆಕ 
ಭದ್ಾವರಗದತಿತದೆ: ಮತ್ದತ ಬಹದಶಃ ಎಲಲರಿಗೂ 
ಒಪ್ಪಿತ್ವರಗದವ ಚ್ಚಂತ್ನೆ ಅದ್ದ. 

ಬರಲಯದ್ಲ್ಲಲ ನರನದ ಮಣಿಿನ ಎಣ್ೆಿ ಹಣತೆಯ 

ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಲ ಬೆಳೆದ್ವನದ. ಸಂಜೆ ಆಯಿತೆಂದ್ರೆ 
ಬೆಂಕಿಪೊಟಟಣ ಖರಲ್ಲಯರಗಿದ್ುರೆ ಅವವ ಎಣ್ೆಿ ಬತಿತ ಹರಕಿದ್ 
ಹಣತೆ ಕೊಟಟರೆ ನರನದ ಸಮೇರ್ದ್ ಮನೆಗೆ ಹೊೇಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ ಉರಿಯದತಿತದ್ು ಹಣತೆಯಿಂದ್ ನನನ ಹಣತೆ 
ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಳಳಳತಿತದೆು. ಸಣಗಿೆ ಉರಿಯದತಿತದ್ು ಆ 
ಹಣತೆಯಿಂದ್ ದರರಿಯಲ್ಲಲನ ಒಂದೆರಡದ ಮನೆ 
ಹೆಣದಿಮಕ್ಕಳಳ ತ್ಮಮ ಹಣತೆ ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳಳಳತಿತದ್ುರದ. 
ರರತಿಾ ಸದಮರರದ ಎಂಟದ ಗಂಟೆಗೆ ಹಣತೆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಲ 
ಉಂಡದ ಅದ್ನದನ ಆರಿಸಿ ಮಲಗದತಿತದೆುವು. ದೆೇವರಲಯದ್ 
ಗಭಥಗದಡಿಗಳಲ್ಲಲ ರ್ೂಜೆ ಸಂದ್ಭಥಗಳಲ್ಲಲ ಸಣಿದರಗಿ ಎಣ್ೆ ಿ
ದಿೇರ್ ಉರಿಯದತಿತದ್ದುವು. ಮನೆಗಳಲ್ಲಲ ವಿಶೆೇಷ್ವರಗಿ 
ಹಬುಗಳಲ್ಲಲ ದೆೇವರ ಚ್ಚತ್ಾದ್ ಮದಂದಿನ ಹಣತೆ ಮೆೇಲೆ ಕೆೈ 
ಆಡಿಸಿ ಹಣ್ೆಗೆ ಒತಿತಕೊಂಡದ ಬರಗಿ ನಮಸಕರಿಸದತಿತದ್ುರದ. 
ಬೆಳಗೆೆ ಎದ್ು ತ್ಕ್ಷಣ ಅವವ ಮರಡದತಿತದ್ು ಮೊದ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಕೆೈಕರಲದ ಮದಖ್ ತೊಳೆದ್ದ ಆಕ್ಳ ಸೆಗಣಿಯಿಂದ್ 
ಮದಂಭರಗ ಸರರಿಸಿ, ಹೊಸಿತಲ ಮೆೇಲೆ ರಂಗೊೇಲ್ಲ ಹರಕಿ 
ಒಳಗೆ ಬಂದ್ದ ಹಣತೆ ಹಚ್ಚಿ ಬೆಳಗದವುದ್ದ, ದಿೇಪ್ರವಳಿ 
ಬಂತೆಂದ್ರೆ ಒಂದೊಂದ್ದ ಮನೆಯ ಮದಂದೆ ಬರಗಿಲ 
ಅಕ್ಕರ್ಕ್ಕ ಎರಡದ ಹಣತೆಗಳನಿನಟದಟ ಹಚದಿತಿತದ್ುರದ. ನರವು 

ಹದಡದಗರದ ರ್ಟರಕಿ ತ್ಂದ್ದ ದಿೇರ್ಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಸಿಡಿಸಿ 
ಖ್ದಷಿರ್ಡದತಿತದೆುವು. 

ನರನದ ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತ, ತ್ಂತಿಗಳಳ ಹರದ್ದಹೊೇಗದವ 
ಸರಲದ ಕ್ಂಬಗಳನದನ ನೊೇಡಿದೆುೇ ಹೆೈಸೂಕಲ್ ಸೆೇರಲ್ಲಕೆಕ 
ದರವಣಗೆರೆಗೆ ಹೊೇದರಗ, ಆಗ ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಲ ಮರತ್ಾವಲಲ, 
ತರಲೂಕ್ದ ಕೆೇಂದ್ಾಗಳಲೂಲ ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತ ಇರಲ್ಲಲಲ. 
ವಿದ್ದಯತ್ತನದನ ಮದಟ್ಟಟದ್ರೆ ಅದ್ದ "ಹಿಡಿದೊಕಳಳತೆತ' ಎಂದ್ದ 
ಹೆದ್ರಿಸಿದ್ುರಿಂದ್ ವಿದ್ದಯತ್ ಕ್ಂಬ - ಮದಟಟಲ್ಲಕೆಕೇ 
ಹೆದ್ರದತಿತದೆು. 1945ರಲ್ಲಲ ದರವಣಗೆರೆ: ಜಯದೆೇವ 
ವಿದರಯರ್ಥಥನಿಲಯಕೆಕ ಸೆೇರಿದರಗ ಅಲ್ಲಲ ನನನ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಲದ್ು ಸಿವಚಿನದನ ಮದಟಟಲದ ಹೆದ್ರಿ ಯರರೊೇ 

ಅದ್ನದನ ಒತಿತ ದಿೇರ್ ಹಚ್ಚಿದರಗ, ನರನದ ಧೆೈÃÜÂದಿಂದ್ 
ಸಿವಚಿನದನ ಹತಿತರ್ತ್ದತ ಸರರಿ ಒತಿತ ದಿೇರ್ ಹಚ್ಚಿ ಆರಿಸಿ 
ಖ್ದಷಿರ್ಟ್ಟಟದೆು. ಮದಂದೆ 1955-56 ರ ಸದಮರರಿಗೆ ನನನ 
ಹಳಿಳಗೆ ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತ ಬಂದರಗ ಊರಿನ ಜನರೆಲಲ ಅತ್ಯಂತ್ 
ಸಂಭಾಮಗೊಳಗರಗಿದ್ುರದ. ಆ ಹೊತಿತಗೆ ನನನ ಆನರ್ಸಥ 
ವಿದರಯಭರಯಸ ಮದಗಿದ್ದ ಕೊೇಲರರದ್ ಕರಲೆೇಜಿನಲ್ಲಲ ಕ್ನನಡ 
ಅಧರಯರ್ಕ್ನರಗಿದೆು. ಈಗ ವಿದ್ದಯಚಕಿತ ನಿತ್ಯಜಿೇವನದ್ 
ಅಂಗವರಗಿದೆ. 

ಹಣತೆ ಮತ್ದತ ಬಲದು ಎರಡೂ ಬೆಳಕ್ದ ಕೊಡದವ 
ಸರಧನಗಳಳ, ಒಂದ್ದ 'ತಿೇರ ಕ್ಡಿಮೆಯ ಬೆಳಕಿನದ್ದ. 
ಇನೊನಂದ್ದ ಉಜವಲ ಬೆಳಕಿನದ್ದ, ಈಗಂತ್ೂ ಹಣತೆಗಳನದನ 
ಹಳಿಳಗಳಲೂಲ ರರತಿಾ ಯರರೂ ಬಳಸದವುದಿಲಲವರದ್ರೂ 
ಆದ್ಕೆಕ ಅದ್ರದೆೇ ಆದ್ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸರಾನವಿದೆ. ಹಣತೆ 
(ಅರ್ವರ ಎಣ್ೆ ಿ ಬತಿತಯ ನಂದರದಿೇರ್) ರ್ೂಜರ 
ಗೃಹಗಳಲ್ಲಲ ದೆೇವರಲಯ ಗಭಥಗದಡಿಗಳಲ್ಲಲ ಇರಲೆೇಬೆೇಕ್ದ 
ಒಂದ್ದ ವೆೇಳೆ ಅಲ್ಲಲ ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತಯಿಲಲದಿದ್ುರೂ ರ್ರವರ 
ಇಲಲ. ಇದ್ಕೆಕ ಪ್ರವಿತ್ಾಯದ್ ನಿಕ್ಟ ಸಂಬಂಧವಿದೆ, ಅದ್ದ 
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ಇಲಲದೆ ಯರವುದೆೇ ಶದಭಕರÃÜÂ ಮದ್ದವೆಯಂತ್ಹ 
ಸರಂರ್ಾದರಯಕ್ ವಯವಸೆಾಗಳೂ ನಡೆಯದವುದಿಲಲ. 

ಅದ್ದ ಹಿಂದೆ ಮತ್ದತ ಇಂದ್ೂ ಭಕಿತ ಶಾದೆೆಯ, 

ಪ್ರವಿತ್ಾಯದ್, ಶದಭದ್, ಭರವಸೆಯ ಸಂಕೆೇತ್. ಕೆಲವು 
ಪ್ರರಂರ್ರಿಕ್ ದೆೇವರಲಯಗಳ ಗಭಥಗದಡಿಗಳಲ್ಲಲ 
ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತಯ ಬಳಕೆಯನದನ ನಿಷೆೇಧ ಮರಡಿದರುರೆ. 
ತಿರದರ್ತಿಯ ವೆಂಕ್ಟೆೇಶವರ ದೆೇವರಲಯ ಅದ್ಕೊಕಂದ್ದ 
ಉದರಹರಣ್ೆ. ನರನೆೇ ರ್ಾತ್ಯಕ್ಷವರಗಿ ನೊೇಡಿರದವಂತೆ 
ನೆೇಪ್ರಳದ್ ಅತ್ಯಂತ್ ಸದರ್ಾಸಿದ್ ೆ ಸಾಳ ಕ್ಠಮಂಡದವಿನ 
ರ್ಶದರ್ತಿನರರ್ ದೆೇವರಲಯದ್ ಆವರಣಕೆಕ ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತಗೆ 
ಅವಕರಶವಿಲಲ-ಅದೆಲಲ ಆ ದೆೇವರಲಯದ್ ಆವರಣದ್ 
ಹೊರಗೆ ‘‘ಅಸತೊೇ ಮರ ಸದ್ೆಮಯ | ತ್ಮಸೊೇ ಮರ 
ಜೊಯೇತಿಗಥಮಯ! ಮೃತೊಯೇಮರಥ ಅಮೃತ್ಂಗಮಯ | 

ಓಂ ಶರಂತಿಃ ಶರಂತಿಃ ಶರಂತಿಃ’’ -ಇಲ್ಲಲ 'ಜೊಯೇತಿ' 

ಎಂದ್ರೆ ದಿವಯಜ್ಞರನ ಎಂಬರ್ಥ: ಹಣತೆ ಒಂದ್ದ 
ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ ಆ ದಿವಯಜ್ಞರನದ್ ಸಂಕೆೇತ್ವೂ ಆಗದತ್ತದೆ.  

97. ಹಣತೆ ಯರವುದ್ರ ಸಂಕೆೇತ್ 

(1) ಅನರಗರಿಕ್ತೆಯ ಸಂಕೆೇತ್ 

(2) ಬಡತ್ನದ್ ಸಂಕೆೇತ್ 

(3) ಸರವತ್ಂತ್ಾಯ ರ್ೂವಥಕರಲದ್ ಸಂಕೆೇತ್ 

(4) ಸಂಸೃತಿಯ ಸಂಕೆೇತ್ 

98. ಹದಡದಗರದ ವಿದ್ದಯತ್ ಕ್ಂಬ ಮದಟಟಲದ ಏಕೆ 
ಹೆದ್ರದತಿತದ್ುರದ ? 

(1) ವಿದ್ದಯತ್ ಅನದನ ಮದಟ್ಟಟದ್ರೆ ಅದ್ದ 
ಹಿಡಿದ್ದಕೊಳಳಳತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಯ 

(2) ಕ್ಂಬ ಮದಟ್ಟಟದ್ರೆ ಹಿರಿಯರದ ಬೆೈಯದತಿತದ್ುರದ 
(3) ಅದ್ದ ಸಕರಥರಕೆಕ ಸೆೇರಿತ್ದತ 
(4) ವಿದ್ದಯತ್ ಕ್ಂಬ ಉದ್ುವರಗಿತ್ದತ 

99. ದೆೇವರಲಯದ್ ಗಭಥಗದಡಿಗಳಲ್ಲಲ ಹಣತೆ ಹಚದಿವ 
ಕರರಣವೆೇನದ ? 

(1) ಪ್ರವಿತ್ಾಯತೆಯ ಸಂಕೆೇತ್ವರಗಿ 

(2) ದೆೇವರಲಯಗಳಲ್ಲಲ ವಿದ್ದಯತ್ ಸಂರ್ಕ್ಥ 
ಇಲಲದಿರದವುದ್ದ 

(3) ದೆೇವರಲಯಕೆಕ ಬರದವವರದ ತ್ಮಮ ಹಣತೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡದ ಹೊೇಗಲದ 

(4) ಕ್ಳಳತ್ನದ್ ಭಯ 

100. ರ್ಶದರ್ತಿನರರ್ ದೆೇವರಲಯ ಎಲ್ಲಲದೆ? 

(1) ಕೊೇಲರರ 

(2) ಕ್ಠಮಂಡದ 
(3) ತಿರದರ್ತಿ 

(4) ದರವಣಗೆರೆ 

101. 'ಉಜವಲ' ರ್ದ್ದ್ ಅರ್ಥ  

(1) ಕರಂತಿಹಿೇನ 

(2) ಅಂಧಕರರ 

(3) ತ್ಮಸದು 
(4) ರ್ಾಕರಶಮರನ 

102. ಬಲದು 
(1) ನರಗರಿಕ್ತೆಯ ಚ್ಚಹೆನ 
(2) ವಿದ್ದಯಚಛಕಿತಯ ಚ್ಚಹೆನ 
(3) ದಿೇಪ್ರವಳಿಯ ಸಂಕೆೇತ್ 

(4) ರ್ವಿತ್ಾ ಚ್ಚಹೆನ 

103. ಈ ರ್ಠಯದ್ಲ್ಲಲ ಜೊಯೇತಿ ಎಂದ್ರೆ 
(1) ದಿೇರ್ 

(2) ಬಲದು 
(3) ದಿವಯ ಜ್ಞರನ 

(4) ಬೆಳಕ್ದ 
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104. 'ರ್ಾತ್ಯಕ್ಷ' ರ್ದ್ದ್ ವಿರದದರೆರ್ಥಕ್ ರ್ದ್ 

(1) ಮರೆಯರಗಿ 

(2) ರ್ರೊೇಕ್ಷ 

(3) ಮದಚದಿಮರೆ 
(4) ನೆೇರ 

105. 'ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಲ' ರ್ದ್ದ್ಲ್ಲಲರದವ ವಿಭಕಿತ ರ್ಾತ್ಯಯ 

(1) ಸಂಬೊೇಧನರ ವಿಭಕಿತ 
(2) ರ್ಾರ್ಮ ವಿಭಕಿತ 
(3) ತ್ೃತಿೇಯ ವಿಭಕಿತ 
(4) ಸರ್ತಮ ವಿಭಕಿತ 

¯ æ̈àìÍÜ®ÜWÜÙÜá : D PæÙÜX®Ü ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ PæãqrÃÜáÊÜ BÁáRWÜÙÜÈÉ 

ÓÜãPÜ¤ EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° BÄÔ EñÜ¤ÄÔ (106 Äí Ü̈ 120 ÃÜÊÜÃæWæ). 

106. ರ್ಾತಿಪ್ರದ್ನೆ (ಎ) : ಓದ್ದವ ಮತ್ದತ ಬರೆಯದವ 
ಕೌಶಲಯಗಳಳ ಪ್ರಾರ್ಮಕ್ ಹಂತ್ದ್ಲ್ಲಲ ವಿಮಶರಥತ್ಮಕ್ 
ಚ್ಚಂತ್ನೆಗೆ. ನೆರವರಗದತ್ತದೆ. 

 ಕರರಣ (ಆರ್) : ವಿಮಶರಥತ್ಮಕ್ ಚ್ಚಂತ್ನೆ  ಓದ್ದವ 
ಮತ್ದತ ಬರೆಯದವ ಉರ್ ಕೌಶಲಯವರಗಿದೆ. 

 ಕೆಳಗಿನ ಹೆೇಳಿಕೆಗಳನದನ ಓದಿ ಮತ್ದತ ಸರಿಯರದ್ 
ಆಯ್ಕಕಗಳನದನ ಆರಿಸಿ : 
(1) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂಸರಿ ಮತ್ದತ (ಆರ್)  

(ಎ) ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆ 

(2) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಆದ್ರೆ (ಆರ್) 
(ಎ) ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆಯಲಲ 

(3) (ಎ)ಸರಿಯಲಲ,ಆದ್ರೆ(ಆರ್)ಸರಿ 

(4) (ಎ) ಸರಿ, ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ಸರಿಯಲಲ 

107. ಭರಷರ ಕೌಶಲಯವನದನ ಈ ಕೆಳಕ್ಂಡ ವಿಧರನಗಳ 
ಮೂಲಕ್ ಕ್ಲ್ಲಯಬಹದದ್ದ. 

(1) ಶಿಕ್ಷಕ್ರದ ಒಮೆಮ ಒಂದ್ದ ಕೌಶಲಯದ್ ಮೆೇಲೆ 
ಕೆೇಂದಿಾೇಕ್ರಿಸಿದ್ರೆ ಮರತ್ಾ 

(2) ಸವರಲೊಡದುವ ಮತ್ದತ ಯರಂತಿಾಕ್ವರದ್ ಭರಷರ 
ಅಭರಯಸದ್ ಸಹರಯದೊಂದಿಗೆ 

(3) ಸಮಗಾತೆಯ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ ವಯವಹರಿಸಿದ್ರೆ 
ಮರತ್ಾ 

(4) ಲ್ಲಖಿತ್ ರ್ರಿೇಕ್ಷೆ ಮತ್ದತ ಕರಯಥನಿಯೇಜನೆಗಳ 

(assignment) ಮೂಲಕ್ ಮರತ್ಾ 
 

 

108. ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಳ ಕ್ರ್ನ ನಿರೂರ್ಣ್ರ ಕೌಶಲಯವನದನ ಹೆೇಗೆ 
ಬಳಸಬೆೇಕೆಂದ್ದ ಅರ್ಥಮರಡಿಕೊಂಡಿದರುರೆಯ್ಕೇ 

ಎಂಬದದ್ನದನ ನಿಧಥರಿಸಲದ,ಶಿಕ್ಷಕ್ರದ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳನದನ 
ಈ ಕೆಳಕ್ಂಡ ರಿೇತಿಯಲ್ಲಲ ಮರಡಬೆೇಕೆಂದ್ದ 
ಹೆೇಳಬೆೇಕ್ದ. 

(1) ರ್ಠಯದ್ಲ್ಲಲ ಕಿಾಯರರ್ದ್ಗಳಿಗೆ ಮತ್ದತ 
ಗದಣವಿಶೆೇಷ್ಣಗಳಿಗೆ ವತ್ದಥಲಗಳನದನ 
ಎಳೆಯಬೆೇಕ್ದ. 

(2) ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ ಆಶಿಯಥವರದರಗ ಒಂದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯನದನ ಹಂಚ್ಚಕೊಳಳಳವುದ್ದ. 

(3) ರ್ದ್ಗಳನದನ ವಿವರಿಸದವ ವಿಷ್ಯದ್ಲ್ಲಲ ಆಗದವ 
ತ್ರ್ುಿಗಳನದನ ಸರಿರ್ಡಿಸದವುದ್ದ. 

(4) ಕ್ತೆಯನದನ ಓದಿ, ಗಾಹಿಸಿಕೊಂಡಿರದವ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಆಧರರದ್ ಮೆೇಲೆ ರ್ಾಶೆನಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸದವುದ್ದ. 
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109. VII ನೆೇ ತ್ರಗತಿಯ ಶಿಕ್ಷಕಿಯಬುರದ ನಿಗದಿತ್ 

ರ್ಠಯರ್ುಸತಕ್ಗಳಿಗಿಂತ್ ಬೆೇರೆ ರ್ುಸತಕ್ಗಳನದನ ಓದ್ಲದ  
ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ ಆವಕರಶ ಕ್ಲ್ಲಿಸದತಿತದರುಳ .ೆಅವಳಳ 
ಮಕ್ಕಳ ಈ ಕೆಳಕ್ಂಡ ಓದ್ದವಿಕೆಯನದನ 
ಉತೆತೇಜಿಸದತಿತದರುಳ .ೆ 

(1) ಸರಮೂಹಿಕ್ ಓದ್ದವಿಕೆ(Shared reading) 

(2) ಸೂಕ್ಷಮವರದ್ ಓದ್ದವಿಕೆ(Intensive reading) 

(3) ಸೂಾಲವರದ್ ಓದ್ದವಿಕೆ(Extensive reading) 

(4) ನಿದೆೇಥಶಿತ್ ಓದ್ದವಿಕೆ(Guided reading) 

 

 

 

 

110. ಪ್ಪಾನಿುಪ್ರಲರದ ಹೊಸ ರ್ಠಯರ್ುಸತಕ್ಗಳನದನ ಮತ್ದತ ಇತ್ರ 

ಕ್ಲ್ಲಕರ ಸಂರ್ನೂಮಲಗಳನದನ ಆಯ್ಕಕ ಮರಡಲದ ಭರಷರ 
ಶಿಕ್ಷಕ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸದತರತರೆ. ಅವುಗಳನದನ ಆಯ್ಕಕ 
ಮರಡದವರಗ ಮದಂದಿನ ಯರವ ಅಂಶ 

ಸಂಬಂಧರ್ಟ್ಟಟರದವುದಿಲಲ. 

(1) ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರದವ ಕ್ಲ್ಲಕೆಯ ರ್ರಿಕ್ರಗಳಳ 
ಮತ್ದತ ಭರಷೆಗಳಳ 

(2) ರ್ುಸತಕ್ಗಳಳ ಮತ್ದತ ಸಂರ್ನೂಮಲಗಳ ಗಾಹಿಕೆ. 

(3) ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳ ಕ್ಲ್ಲಕರ ಮಟಟ 

(4) ರ್ರಿಕ್ಲಿನೆಗಳಿಂದ್ ಸಂಕಿೇಣಥವರಗಿರದವುದ್ದ 
(Conceptual Complexity) ಮತ್ದತ 
ವಿಷ್ಯಗಳಳ ಇಡಿಕಿರಿದಿರದವುದ್ದ. 

111. ಶಿಕ್ಷಕ್ರದ,ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಳ ಭರಷರ ಸರಮಗಿಾಗಳನದನ 
ಬಳಕೆಮರಡದವುದ್ನದನ ಮೆೇಲ್ಲವಚರರಣ್ೆ ಮರಡಲದ 
ಮರನದ್ಂಡಗಳನದನ ರೂಪ್ಪಸಿದ್ರದ. ಸರಮಗಿಾಗಳ 

ಬಳಕೆಯನದನ ಮೆೇಲ್ಲವಚರರಣ್ೆ ಮರಡಲದ ತ್ದಂಬರ 

ಮಹತ್ವವರದ್ ಮತ್ದತ ಉರ್ಯದಕ್ತವರದ್ ಮರನದ್ಂಡ 

ಯರವುದ್ದ? 

(1) ಉರ್ಯದಕ್ತತೆ,ರ್ುನರರವತ್ಥನೆ ಮತ್ದತ ಕ್ರ್ನ 

ಕ್ಾಮವನದನ ಅಭಿವಯಕ್ತರ್ಡಿಸದವ ವಿಧರನ. 

(2) ಕ್ಲ್ಲಕರ ಸರಮಗಿಾಗಳನದನ ರ್ಾಸದತತ್ ರ್ಡಿಸದವುದ್ದ, 
ಸಿದ್ೆರ್ಡಿಸದವುದ್ದ ಮತ್ದತ 
ಆಭರಯಸಮರಡಿಸದವುದ್ದ. 

(3) ಅವಲೊೇಕ್ನ, ರ್ೂರಕ್ ಮರಹಿತಿ ಒದ್ಗಿಸದವ 

ಸೆಷ್ನ್ ಗಳಳ ಮತ್ದತ ಲ್ಲಖಿತ್ ವರದಿಗಳಳ. 
(4) ತ್ರ್ಸಿೇಲದರ್ಟ್ಟಟ (checklist) ಊಹರತ್ಮಕ್ 

ಸರಮಗಿಾ,ಕ್ಲ್ಲಕರ ಫಲ್ಲತ್ಗಳಳ. 

112. ಶಿಕ್ಶಕ್ರೊಬುರದ VIನೆೇ ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲನ 

ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ ಶಿೇಷಿಥಕೆಯಂದಿಗೆ (Caption) 

ಚಲನಚ್ಚತ್ಾವನೂನ ತೊೇರಿಸಿದ್ರದ.ಚಲನಚ್ಚತ್ಾದ್ 

ಕ್ತೆಯದ ರ್ಠಯರ್ುಸತಕ್ದ್ ಪ್ರಠವನದನ ಆಧರಿಸಿತ್ದತ. 
ಶಿೇಷಿಥಕೆಯಂದಿಗೆ (Caption) ಚಲನಚ್ಚತ್ಾವನದನ 
ತೊೇರಿಸದವುದ್ರಿಂದ್ 

(1) ಸಕಿಾಯವರಗಿ  ನೊೇಡಲದ  ಮತ್ದತ ಆಲ್ಲಸಲದ 
ಉತೆತೇಜಿಸದತ್ತದೆ. 

(2) ಆಲ್ಲಸದವ ತ್ಂತ್ಾವನದನ,ಸಕಿಾಯವರಗಿ 

ನೊೇಡದವುದ್ನದನ ಪೊಾೇತರುಹಿಸದತ್ತದೆ ಮತ್ದತ 
ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಳ  ಕ್ರರರದವಕರಕದ್ ಭರಷರ 

ಸರಮಗಿಾಯನದನ ಬಳಸದವಂತೆ ಉತೆತೇಜಿಸದತ್ತದೆ. 
(3) ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಳ ಅಂತ್ಹ ಹೆಚದಿ 

ಚಲನಚ್ಚತ್ಾಗಳನದನ ನೊೇಡಲದ ಅವರಿಗೆ 
ಪೊಾೇತರುಹ ದೊರೆಯದತ್ತದೆ. 

(4) ಶರಬ್ಧೆಕ್ ಸಂಕೆೇತ್ಗಳ ಮೂಲಕ್ ಆಲ್ಲಸದವ 

ತ್ಂತ್ಾವನದನ ಉತೆತೇಜಿಸದತ್ತದೆ. ಮತ್ದತ ನಟರ 

ನಟನೆಯನದನ ಹೊಗಳಲದ ಮತ್ದತ 
ವಿಮಶೆಥಯನದನ ಬರೆಯಲದ  ಉತೆತೇಜಿಸದತ್ತದೆ. 
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113. ರ್ಾತಿಪ್ರದ್ನೆ (ಎ) :  

 ಒಂದ್ದ ಮಗದ ತ್ನನ ಬರಲಯದ್ಲ್ಲಲ ನರಮರ್ದ್ಗಳಿಗಿಂತ್ 

ಹೆಚರಿಗಿ ಕಿಾಯರರ್ದ್ಗಳನದನ ಬಳಸದತ್ತದೆ.ಮತ್ದತ 
ವರಯಕ್ರಣ ನಿಯಮಗಳನದನ ನಿಲಥಕ್ಷಿಸದತ್ತದೆ. 

 ಕರರಣ(ಆರ್) :  
 ಮಗದವಿಗೆ ಶಬೆ ಸಂರ್ತಿತನ ಆಭರವವಿದೆ. 

 ಕೆಳಗಿನ ಹೆೇಳಿಕೆಗಳನದನ ಓದಿ ಮತ್ದತ ಸರಿಯರದ್ 
ಆಯ್ಕಕಗಳನದನ ಆರಿಸಿ : 
(1) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ .ಆದ್ರೆ (ಆರ್) 

(ಎ) ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆಯಲಲ 
(2) (ಎ) ಸರಿ, ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ತ್ರ್ುಿ 
(3) (ಎ) ತ್ರ್ುಿ, ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ಸರಿ 

(4) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, (ಎ) (ಆರ್) 

ನ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆ 

114. ಮಗದ ತ್ನನ ತರಯಿಯಂದಿಗೆ ತ್ನನ ಭರಷರತ್ರಗತಿಯ 

ಅನದಭವವನದನ ಹಂಚ್ಚಕೊಳಳಳತರತ, ನರವು ನಮಮ ಕ್ಣದಿ 
ಮದಚ್ಚಿಕೊಳಳಳತೆತೇವೆ. ಶಿಕ್ಷಕ್ರದ ಚ್ಚೇಲದಿಂದ್ ಒಂದ್ದ ವಸದತ 
ತೆಗೆಯಲದ ಹೆೇಳಳತರತರೆ,ಆಗ ನರವು ಅದ್ರ ಬಗೆ ೆ
ವಿವರಿಸಲದ ರ್ಾಯತಿನಸಬೆೇಕರಗದತ್ತದೆ ಎಂದ್ದ 
ಹೆೇಳಳತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧರನ ನಿಜವರಗಿಯೂ ಉತ್ತಮ 

ಕ್ಲ್ಲಕರ ಕ್ಾಮವರಗಿದೆ.ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮಗದವಿನ 

ಕ್ಲ್ಲಕರ ಆದ್ಯತೆಯನದನ ತೊೇರಿಸದತ್ತದೆ. ಆವಳ 

ಆದ್ಯತೆಯನದನ ಗದರದತಿಸಿ. 

(1) ಅದ್ನದನ ಕೆೇಳಿದರಗ ನನಗೆ ಭರಷೆ ಚೆನರನಗಿ 

ನೆನಪ್ರಗದತ್ತದೆ. 
(2) ಅದ್ನದನ ನರನದ ತೆಗೆದ್ದಕೊಂಡರಗ ನನಗೆ ಭರಷೆ 

ಚೆನರನಗಿ ನೆನಪ್ರಗದತ್ತದೆ. 
(3) ಅದ್ನದನ ನರನದ ರ್ಾತಿಮರಡಿದರಗ,ನನಗೆ ಭರಷೆ 

ಚೆನರನಗಿ ನೆನಪ್ರಗದತ್ತದೆ. 
(4) ಅದ್ನದನ ನೊೇಡಿದರಗ ನನಗೆ ಭರಷೆ ಚೆನರನಗಿ 

ನೆನಪ್ರಗದತ್ತದೆ. 

115. ಕ್ಲ್ಲಯದವವರದ ಏನದ ಮರಡದತರತರೆ ಎಂಬದದ್ರ 

ಉದರಹರಣ್ೆಯನದನ ಓದಿ ಮತ್ದತ ಆ ಉದರಹರಣ್ೆಗೆ 
ಹೊಂದರಣಿಕೆಯರಗದವ ತ್ಂತ್ಾವನದನ ಆಯ್ಕಕ ಮರಡಿ. 

ಕೆಲವಂದ್ದ ರ್ದ್ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೆೇನೆಂದ್ದ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ುರೆ,ನರನದ’ 

(1) ಆಭರಯಸಮರಡದವುದ್ಕೆಕ ಈ ಅವಕರಶವನದನ 
ಬಳಸಿಕೊಳಳಳತೆತೇನೆ. 

(2) ರ್ರರಮಶಥನ ಸರಮಗಿಾಗಳನದನ ಓದ್ದತೆತೇನೆ. 

(3) ಗೊಂದ್ಲ ಮನಸಿಾತಿಗೆ ಒಳಗರಗದತೆತೇನೆ. 

(4) ಅದ್ಕೆಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ ರ್ೂರಕ್ ವಿಷ್ಯಗಳ 

ಮೆೇಲೆ ಗಮನ ಕೆೇಂದಿಾೇಕ್ರಿಸದತೆತೇನೆ. 

 

 

116. ನಿಧಥರಣ್ರ ರ್ರಿೇಕ್ಷೆಯನದನ ಈ ಕೆಳಕ್ಂಡ ಅಂಶಗಳನದನ 
ಮೌಲಯಮರರ್ನ ಮರಡಲದ ಬಳಸಲರಗತ್ತದೆ. 

(1) ಕ್ಲ್ಲಯದವವರದ ತ್ಮಮ ಸವಂತ್ ಭರಷೆಯಲ್ಲಲನ 

ಲೊೇರ್ಗಳನದನ ಗದರದತಿಸಲದ ಅವರಿಗಿರದವ 

ಸರಮರ್ಯಥ ಗದರದತಿಸಲದ 

(2) ರ್ಠಯದ್ ಮದಖರಯಂಶಗಳನದನ ಸಂಕ್ಷಿರ್ತಗೊಳಿಸದವ 

ವಿಷ್ಯದ್ಲ್ಲಲ ಕ್ಲ್ಲಯದವವರ ಸರಮರ್ಯಥವನದನ 
ನಿಧಥರಿಸಲದ 

(3) ಸರಧನೆಯ ಕ್ಾಮದ್ಲ್ಲಲ ಕ್ಲ್ಲಯದವವರ 

ಶೆಾೇಣಿಯನದನ ನಿಧಥರಿಸಲದ. 

(4) ಭರಷೆಯಲ್ಲಲ ಕ್ಲ್ಲಯದವವರ ರ್ಾಬಲ ಮತ್ದತ 
ದ್ದಬಥಲ ಅಂಶಗಳನದನ ಗದರದತಿಸಲದ 
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117. ಪ್ರಾವಿೇಣಯತರ ರ್ರಿೇಕ್ಷೆಯದ ಯರವರಗಲೂ ಈ 
ಮದಂದಿನ ಅಂಶಗಳನದನ ಮೌಲಯಮರರ್ನ ಮರಡದತ್ತದೆ. 

(1) ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ ಕ್ಲ್ಲಸಲರದ್ ಭರಷೆ 

(2) ಕ್ಲ್ಲಯದವವರದ ತ್ಲದಪ್ಪರದವ ಭರಷರ 
ಪ್ರಾವಿೇಣಯತೆಯ ಮಟಟ 

(3) ಬಹದಸಂವೆೇದ್ನರತ್ಮಕ್ (Multisensory) 
ಕ್ಲ್ಲಕರ ಅನದಭವಗಳಳ. 

(4) ದಿನನಿತ್ಯದ್ ಮರತ್ದಕ್ತೆಯ ಭರಷೆ 

 

 

 

118. ಶಿಕ್ಷಕ್ರೊಬುರದ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳನದನ ಗದಂರ್ುಗಳರಗಿ 
ವಿಭಜಿಸಿ ‘ಆನೆಗಳ’ ಬಗೆೆ ಕ್ತೆಯನದನ ಓದ್ದವುದ್ಕೆಕ 
ಮೊದ್ಲದ ‘ಅವುಗಳ’ ಬಗೆೆ ಒಂದ್ದ ರಸರ್ಾಶೆನಯನದನ 
ನಡೆಸಲದ ಅವರಿಗೆ ಹೆೇಳಿದ್ರದ. ಶಿಕ್ಷಕ್ರ 
ಉದೆುೇಶವೆಂದ್ರೆ, 

(1) ಸಹರಧರಯಯಿಗಳಿಗೆ (peer) ಮರಹಿತಿ 

ನಿೇಡದವುದ್ದ 

(2) ವಿಷ್ಯದ್ ಬಗೆೆ ಆಸಕಿತಯನದನ ಮೂಡಿಸದವುದ್ದ. 

(3) ರ್ಠಯದ್ ಬಗೆೆ ವಿಮಶೆಥಯನದನ ಬರೆಯದವುದ್ದ. 

(4) ಅವರ ಸಮರಣಶಕಿತಯನದನ ರ್ರಿೇಕ್ಷಿಸದವುದ್ದ. 

119. ಭರಷರ ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ ಒಬು ವಿದರಯರ್ಥಥ ಪ್ರಠ 
ಮರಡದವರಗ ಗಲರಟೆ ಮರಡದತಿತರದತರತನೆ. ಒಬು 
ಶಿಕ್ಷಕ್ರರಗಿ ಈ ಗಲರಟೆಯ ವಿದರಯರ್ಥಥಯನದನ 
ನಿಬರಯಿಸಲದ ಶಿಕ್ಷಕ್ರದ 

(1) ಶಿಸಿತನ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳನದನ ಉದೆುೇಶಿಸಿ 
ಮರತ್ನರಡದವುದ್ದ. 

(2) ರ್ರಿಹರರೊೇಪ್ರಯಗಳಿಗರಗಿ ಮಕ್ಕಳೂೆಂದಿಗೆ 
ಮೊದ್ಲದ ಮರತ್ನರಡದವುದ್ದ. 

(3) ರ್ರಿಹರರಕರಕಗಿ ಪೊೇಷ್ಕ್ರ ಮೆೇಲೆ 
ಆಧರರರ್ಡದವುದ್ದ. 

(4) ವಿದರಯರ್ಥಥಯ ವತ್ಥನೆಯ ಬಗೆೆ ಶರಲೆಯ 
ಅಧಿಕರರಿಗಳಿಗೆ ವರದಿ ನಿೇಡದವುದ್ದ. 

 

 

120. ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಳ ತ್ಮಮ ಆಲೊೇಚನೆಗಳನೆನಲರಲ ಮಂರ್ನ 
ಮರಡಿ (brainstorm), ತ್ಮಮ ಕೆಲಸವನದನ 
ವಯವಸಿಾತ್ವರಗಿ ಜೊೇಡಿಸಿ, ಕ್ರಡಚದಿ ಮರಡಿ, 
ಸಂಕ್ಲ್ಲಸಿ, ರ್ರಿಷ್ಕರಿಸಿದರಗ, ಆ ಕೌಶಲಯತೆಯದ ಈ 
ಕೆಳಕ್ಂಡ ರ್ಾಕಿಾಯ್ಕಯನದನ ಸೂಚ್ಚಸದತ್ತದೆ. 

(1) ಮರತ್ನರಡದವ ಕೌಶಲಯ 

(2) ಓದ್ದವ ಕೌಶಲಯ 

(3) ಬರೆಯದವ ಕೌಶಲಯ 

(4) ಆಲ್ಲಸದವ ಕೌಶಲಯ 
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A»ÜÂ¦ìWÜÙÜá PÜ®Ü°vÜÊÜ®Üá° »ÝÐæ II ®Ý°X 

BÁáRÊÜÞw¨ÜªÈÉ, ÊÜááí©®Ü »ÝWÜ¨ÜÈÉÃÜáÊÜ 

±ÜÅÍæ°WÜÚWæ EñÜ¤ÄÓÜñÜPÜR¨Üáª. 
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»ÝWÜ¬ V 
»ÝÐæ II 

PÜ®Ü°vÜ 

¯ æ̈àìÍÜ®ÜWÜÙÜá : D PæÙÜX®Ü ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ PæãqrÃÜáÊÜ BÁáRWÜÙÜÈÉ 

ÓÜãPÜ¤ÊÝ Ü̈á Ü̈®Üá° BÄÔ EñÜ¤ÄÔ (121 Äí Ü̈ 135 ÃÜÊÜÃæWæ). 

 

121. ಈ ಮದಂದಿನವುಗಳಲ್ಲಲ ಯರವುದ್ದ ರ್ೂವಥ ಓದ್ದ 
ಚಟದವಟ್ಟಕೆಯನದನ ಬೆಂಬಲ್ಲಸದತ್ತದೆ? 

(1) ಊಹರತ್ಮಕ್ (Prediction) ಚಟದವಟ್ಟಕೆಗಳನದನ 
ಬಳಸದವುದ್ದ 

(2) ರ್ಠಯವನದನ ಸಂಕ್ಷಿರ್ತಗೊಳಿಸದವಂತೆ 
ಕ್ಲ್ಲಯದವವರಿಗೆ ಹೆೇಳಳವುದ್ದ 

(3) ವರಯಕ್ರಣ ವಿನರಯಸವನದನ ಬೊೇಧಿಸದವುದ್ದ 

(4) ಸರಳರನದವರದ್ (paraphrasing) 

ಚಟದವಟ್ಟಕೆಗಳನದನ ಬಳಸದವುದ್ದ 
 

 

122. ರ್ರಿಹರರ ಬೊೇಧನೆಯ ಬಗೆೆ ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಲ 
ಯರವುದ್ದ ನಿಜ ?  

(1) ಹಿಂದ್ದಳಿದ್ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ ಸಹರನದಭೂತಿ 
ತೊೇರಿಸದವುದ್ದ 

(2) ಕರಯಥಕ್ಷಮತೆಯನದನ ಸದಧರರಿಸಲದ 
ಬೆಂಬಲವನದನ ಒದ್ಗಿಸದವುದ್ದ 

(3) ಕರಯಥಕ್ಷಮತೆಯನದನ ಸದಧರರಿಸಲದ ಹೆಚದಿವರಿ 
ಅಂಕ್ಗಳನದನ ಒದ್ಗಿಸದವುದ್ದ 

(4) ರ್ಾತಿಭರನಿವತ್ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನವನದನ 
ನಿೇಡದವುದ್ದ 

123. ರ್ಾತಿಪ್ರದ್ನೆ (ಎ) :  

 ಇಂಗಿಲಷ್ ಭರಷೆಯದ ಭರರತ್ದ್ಲ್ಲಲ ಸಹರಯಕ್ ಅಧಿಕ್ೃತ್ 

ಭರಷೆಯರಗಿದೆ.  
 ಕರರಣ (ಆರ್) :  
 ಇಂಗಿಲೇಷ್ ನದನ ಭರರತಿೇಯ ಶರಲೆಗಳಲ್ಲಲ ವಿದೆೇಶಿೇ 

ಭರಷೆಯನರನಗಿ ಕ್ಲ್ಲಸಲರಗದತ್ತದೆ. 

 ಕೆಳಗಿನ ಹೆೇಳಿಕೆಗಳನದನ ಓದಿ ಮತ್ದತ ಸರಿಯರದ್ 
ಆಯ್ಕಕಗಳನದನ ಆರಿಸಿ : 
(1) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಮತ್ದತ (ಆರ್) 

ಎ ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆಯಲಲ 

(2) (ಎ) ಸರಿ ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ತ್ರ್ುಿ 

(3) (ಎ) ತ್ರ್ುಿ  ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ಸರಿ 

(4) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಮತ್ದತ (ಆರ್) 
ಎ ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆ 

 
 

124. ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಲ ಯರವುದ್ದ ಭರಷೆಯ ವೆೈಲಕ್ಷಣವಲಲ 

(1) ಭರಷೆಯದ ನಿಷಿಕರಯವರಗಿದೆ 

(2) ಭರಷೆಯದ ಸರಂಕೆೇತಿಕ್ವರಗಿದೆ 

(3) ಭರಷೆಯದ ಸರಮರಜಿಕ್ವರಗಿದೆ 

(4) ಭರಷೆಯದ ವಯವಸಿಿತ್ವರಗಿದೆ 
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125. ರ್ಾತಿಪ್ರದ್ನೆ (ಎ) :  

 ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞರನವನದನ ರ್ುನರರವತ್ಥನೆ 
ಮರಡಿಕೊಳಳಳವಂತೆ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳನದನ 
ಉತೆತೇಜಿಸದವುದ್ದ ತ್ದಂಬರ ಮದಖ್ಯ. 

 ಕರರಣ (ಆರ್) :  
 ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞರನವನದನ ರ್ುನರರವತ್ಥನೆ 

ಮರಡದವುದ್ರಿಂದ್ ಇದ್ದ ಗೊತಿತರದವ ಜ್ಞರನವನದನ 
ಗಳಿಸದವ ಹೊಸ ತಿಳಳವಳಿಕೆಯಂದಿಗೆ ಹೊಂದರಣಿಕೆ 
ಮರಡಲದ ಸಹಕರರಿಯರಗದತ್ತದೆ.  

 ಕೆಳಗಿನ ಹೆೇಳಿಕೆಗಳನದನ ಓದಿ ಮತ್ದತ ಸರಿಯರದ್ 

ಆಯ್ಕಕಗಳನದನ ಆರಿಸಿ : 
(1) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಮತ್ದತ (ಆರ್) 

ಎ ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆಯಲಲ 
(2) (ಎ) ಸರಿ ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ತ್ರ್ುಿ 
(3) (ಎ) ತ್ರ್ುಿ  ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ಸರಿ 

(4) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಮತ್ದತ (ಆರ್) 
ಎ ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆ 

 

126. VIIIನೆೇ ತ್ರಗತಿಯ ಶಿಕ್ಷಕಿಯ ಕರಯಥಯೇಜನೆಯರಗಿ 

(Assignment) ಮನೆಯಲ್ಲಲ ವಿದ್ದಯತ್ತನದನ ಉಳಿತರಯ 

ಮರಡದವುದ್ದ ಎಂಬ ವಿಷ್ಯದ್ ಬಗೆ ೆ ಕಿರದರ್ತ್ಾ 
(leaflet) ಸಲ್ಲಲಸಲದ ತ್ನನ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸದತರತಳ .ೆ 

 ಈ ಚಟದವಟ್ಟಕೆಯದ ಭರಷೆಯ ಯರವ ಲಕ್ಷಣವನದನ 
ಸೂಚ್ಚಸದತ್ತದೆ 
(1) ಸಿಷ್ಟ ಆಜ್ಞರರ್ಥಕ್ (Positive imperatives) 

(2) ರ್ಾಶೆನಗಳ ಮರದ್ರಿ 

(3) ತ್ರತ್ಮಭರವ (Comparative) 

(4) ಭೂತ್ಕರಲ 

127.  ಪ್ರಠವನದನ ಯೇಜಿಸದವರಗ,ಕ್ಲ್ಲಯದವವರದ 
ಗರಾಹಕ್ರೊಂದಿಗೆ ಶದದ್ು ವರಯವಹರರಿಕ್ ಸಂವಹನವನದನ 
ನಡೆಸಲದ ಸರದ್ಯವರಗದವಂತೆ ಅವರನದನ 
ಸಮರ್ಥಗೊೇಳಿಸದವುದ್ದ ಉದೆುೇಶಗಳಲ್ಲಲ ಒಂದರಗಿದೆ. 
ಈ ಉದೆುೇಶವು ಕೆಳಗೆ ರ್ಟ್ಟಟಮರಡಲರದ್ ಹಲವರರದ 
ವಿಧದ್ ರ್ಠಯ ರ್ಾಕರರಗಳಲ್ಲಲ ಒಂದ್ರೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯರಗದತ್ತದೆ. 

(1) ವಿವರಣ್ೆ 

(2) ವರದಿ 

(3) ಲೆೇಖ್ನ 

(4) ರ್ತ್ಾ 
 

 

 

128.  ಶಿಕ್ಷಕ್ರೊಬುರದ ಚ್ಚತ್ಾದ್ಲ್ಲಲರದವ ನರಲದಕ ಬಗೆಯ 

ಸಂಗಿೇತ್ ವರದ್ಯಗಳನದನ ನೊೇಡದವಂತೆ 
ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ ಹೆೇಳಿದ್ರದ.ಮತ್ದತ ಅವುಗಳನದನ ಬೆೇರೆ 
ಬೆೇರೆ ಸಂಗಿೇತ್ದ್ ಸನಿನವೆೇಶ-ಸಂದ್ಭಥಗಳಲ್ಲಲ ಏಕೆ 
ಬಳಸಲರಗದತ್ತದೆ ಎಂಬದದ್ನದನ ಚಚ್ಚಥಸದವಂತೆ 
ಹೆೇಳಿದ್ರದ. ಈ ಚಟದವಟ್ಟಕೆ ಹೊಂದರಣಿಕೆಯರಗದವ 

ಜ್ಞರನಗಾಹಣ ಕೌಶಲಯವನದನ ಆಯ್ಕಕ ಮರಡಿ 

(1) ರಚ್ಚಸದವುದ್ದ (Composing) 

(2) ವಿಶೆಲೇಷಿಸದವುದ್ದ (Analyzing) 

(3) ತ್ಕಿಥಸದವುದ್ದ (Reasoning) 

(4) ಊಹೆ ಮರಡದವುದ್ದ (Imagining) 
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129. ಏಕ್ ಭರಷೆಯನರನಡದವ (Monolingual) ವಯಕಿತಗಳಳ 
ಒಂದೆೇ ಭರಷೆಯನರನಡದವ ಅರ್ವರ ಅದೆೇ 
ವರಯವಹರರಿಕ್ ರ್ಾದೆೇಶದೊಳಗೆ ಔರ್ಚರರಿಕ್ ಮರತಿನ 

ವಿಧರನದಿಂದ್ ಅನೌರ್ಚರರಿಕ್ ನೂತ್ನ ವಿಧರನಕೆಕ 
ಬದ್ಲರದರಗ ,ಅವರದ ಈ ಕೆಳಕ್ಂಡವುಗಳಲ್ಲಲ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳಳಳತರತರೆ 

(1) ಭರಷರ ರ್ಲಲಟ (Code-switching) 

(2) ಭರಷರ ಮಶಾಣ (Code-mixing) 

(3) ಉರ್ಭರಷೆ   

(4) ಸರಮರಜಿಕ್ ಭರಷ್ಶರಸರ (Sociolinguistics) 

 
 
 
 

 

130. ಮಕ್ಕಳ ಅನೌರ್ಚರರಿಕ್ ಸಂವಹನಗಳಳ ಗೆಳೆತ್ನ 

ಮತ್ದತ ಅವರ ಸಮದದರಯದ್ಲ್ಲಲನ ಇತ್ರರೊಂದಿಗಿನ 

ಸಂಬಂಧಗಳಳ ಅವರ ಯರವ ರಿೇತಿಯ ಭರಷರ 

ಬಳಕೆಯನದನ ಆಧರಿಸದತ್ತವೆ. 

(1) ಮೆೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳಳಳವುದ್ದ (Assimilation) 

(2) ಹೊಂದರಣಿಕೆ ಮರಡಿಕೊಳಳಳವುದ್ದ 
(Accommodation) 

(3) ಭರಷರ ಸರಮರಜಿೇಕ್ರಣ (Language 

socialization) 

(4) ಸಂಸೃತಿೇಕ್ರಣಗೊಳಿಸದವುದ್ದ (Enculturation) 

131. ಶಬು ಕೊೇಶ ಬಳಕೆಯ ಸಂಬಂಧದ್ಲ್ಲಲ, ವರಯಕ್ರಣವು 
ಕ್ಲ್ಲಯದವವರಿಗೆ ಯರವುದ್ಕೆಕ ಮರಗಥವನದನ 
ಕ್ಲ್ಲಿಸದತ್ತದೆ. 

(1) ಆಲ್ಲಸದವ ರ್ರಿಕ್ರಗಳನದನ (inputs) ಶರಬ್ಧುಕ್ 
ಫಲ್ಲತ್ಗಳರಗಿ (output) ಮತೆತ ಹೆೇಳಳವುದ್ಕೆಕ 

(2) ನಿಘಂಟ್ಟನ ಅಂಶಗಳನದನ ಅರ್ಥರ್ೂಣಥ ಮತ್ದತ  
ಸಂವಹನರತ್ಮಕ್ ಅಭಿವಯಕಿತಗಳೂೆಳಗೆ  
ಸೆೇರಿಸದವುದ್ಕೆಕ 

(3) ಉನನತ್ ತ್ರಗತಿಗಳಲ್ಲಲ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಔರ್ಚರರಿಕ್ ಭರಗಗಳನದನ ಕ್ರಡದ 
ಮರಡದವುದ್ಕೆಕ 

(4) ಹೆಚ್ಚಿನ ಖ್ಚ್ಚತ್ತೆ ಮತ್ದತ ವಿಶರವಸದೊಂದಿಗೆ 
ಔರ್ಚರರಿಕ್ ಸನಿನವೆೇಶಗಳಲ್ಲಲ ಮರತ್ನರಡಲದ 

 
 
 

132. ಈ ಕೆಳಕ್ಂಡವುಗಳಲ್ಲಲ ಯರವುದ್ದ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಿಗೆ 
ಕ್ಲ್ಲಕರ ಭರಷೆಯಲ್ಲಲ ಬೊೇಧಿಸದವ ವಿಷ್ಯದ್ಲ್ಲಲ 
ತ್ರಗತಿಯ ಸಂರ್ನೂಮಲವರಗಿರದವುದಿಲಲ. 

(1) ಓದ್ದವ ಸಾಳ ( Reading corner) 

(2) ತ್ರಗತಿ ಗಾಂಥರಲಯ 

(3) ತ್ರಗತಿ ಕರಯಥ ವಿಧರನಗಳಳ 

(4) ರ್ದ್ಗಳನದನ ಜೊೇಡಿಸದವ ಗೊೇಡೆ (Word wall) 
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133. ರ್ಾತಿಪ್ರದ್ನೆ (ಎ) : ವಯಕಿತಗತ್ ಕ್ಲ್ಲಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ 
ಯೇಜನೆಯನದನ ಭರಷರ ಶಿಕ್ಷಕ್ರದ ರೂಪ್ಪಸಬೆೇಕ್ದ. 

 ಕರರಣ (ಆರ್) : ಹೊಸ ಹೊಸ ಭರಷೆಗಳನದನ 
ಕ್ಲ್ಲಯದವ ವಿಷ್ಯದ್ಲ್ಲಲ ಕ್ಲ್ಲಯದವವರದ 
ವೆೈವಿಧಯಮಯವರಗಿರದತರತರೆ. 

 ಕೆಳಗಿನ ಹೆೇಳಿಕೆಗಳನದನ ಓದಿ ಮತ್ದತ ಸರಿಯರದ್ 
ಆಯ್ಕಕಗಳನದನ ಆರಿಸಿ : 
(1) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಮತ್ದತ (ಆರ್) 

ಎ ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆಯಲಲ 

(2) (ಎ) ಸರಿ ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ತ್ರ್ುಿ 

(3) (ಎ) ತ್ರ್ುಿ  ಆದ್ರೆ (ಆರ್) ಸರಿ 

(4) (ಎ) ಮತ್ದತ (ಆರ್) ಎರಡೂ ಸರಿ, ಮತ್ದತ (ಆರ್) 
ಎ ಯ ಸರಿಯರದ್ ವಿವರಣ್ೆ 

 

 

134. ಯರವ ವಿಧರನದ್ಲ್ಲಲ ಕ್ಲ್ಲಯದವವರ ರ್ಾರ್ಮ ಭರಷೆ 
ಬೊೇಧನೆಯಲ್ಲಲ ಕೆೇಂದ್ಾ ಪ್ರತ್ಾವನದನ ವಹಿಸದತ್ತದೆ 

(1) ವರಯಕ್ರಣ ಭರಷರಂತ್ರ ವಿಧರನ 

(2) ಸಂವಹನರತ್ಮಕ್ ಭರಷರ ಬೊೇಧನರ ವಿಧರನ 

(3) ಚಟದವಟ್ಟಕೆ ಆಧರರಿತ್ ಕ್ಲ್ಲಕರ ವಿಧರನ 

(4) ನೆೇರ ವಿಧರನ 

135. ಚೆೇತ್ನನ ರ್ಾರ್ಮ ಭರಷೆ ಭೊೇಜರ್ುರಿ. ಅವನದ 
ತ್ಮಳಳನರಡಿಗೆ ಬಂದಿರದವುದ್ರಿಂದ್ ಅವನದ 
ಭೊೇಜರ್ುರಿಯನದನ ಹೆಚದಿ ಕರಲ ಮರತ್ನರಡಲರರ 

ಮತ್ದತ ಸಾಳಿೇಯರೊಂದಿಗೆ ಇಂಗಿಲಷ್ ನದನ 
ಮರತ್ನರಡದತರತನೆ. ಸಾಳಿೇಯ ಭರಷೆಯ ಜರಗದ್ಲ್ಲಲ 
ಹೊಸ ದಿವತಿೇಯ ಭರಷೆಯನದನ ತ್ಂದರಗ , ಅದ್ದ ಈ 

ಮದಂದಿನ ವಿಧರನಕೆಕ ಉದರಹರಣ್ೆಯರಗಿದೆ 

(1) ವಯವಕ್ಲನರತ್ಮಕ್ ದಿವಭರಷರ ವಿಧರನ 

(Subtractive bilingualism) 

(2) ಭರಷರ ಮಶಾಣ (Code-mixing) 

(3) ಭರಷರ ರ್ಲಲಟ (Code-switching) 

(4) ದಿವಭರಷರ ವಿಧರನ (Bilingualism) 

 

 

¯ æ̈àìÍÜ®ÜWÜÙÜá : D PæÙÜX®Ü ÇæàS®Ü Ü̈ »ÝWÜÊÜ®Üá° K© 

A®ÜáÓÜÄÔ ŸÃÜáÊÜ ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ (±ÜÅ.ÓÜí. 136 Äí Ü̈ 143 

ÃÜÊÜÃæWæ) ÓÜãPÜ¤ EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° BÄÓÜáÊÜâ Ü̈ÃÜ ÊÜáãÆPÜ EñÜ¤ÄÔ. 

ಕ್ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಲ ಸಂಭರಷ್ಣ್ೆ ಮದಂದ್ದವರಿಸಲರರದೆ, ಚರಪ್ೆ 

ಬ್ಧಡಿಸಿ, ಇಬುರೂ ಒರಗಿಕೊಂಡರದ.  

ಅಷ್ಟರಲೆಲೇ ಕೆೇಳಿಸಿತ್ದ-ಹೊರಗಿನಿಂದ್ ಬ್ಧದಿರ ತ್ಡಿಕೆಯನದನ 

ಬಡ, ಬಡ ತ್ಟ್ಟಟ ಅರ್ಿ, ಅರ್ಿ ಎಂದ್ದ ಕ್ರೆಯದವ ಧವನಿ, ತೌಡ, 

ಹರಗೆಂದ್ದ ತ್ದಕ್ಾನ ಮರವನ ಹೆಸರದ, ಎಚೆಿತ್ದತ ಮಗಳ 

ಧವನಿಯನದನ ಗದರದತಿಸಿದ್. 'ಯರರದ-ಕೆಂಪ್ಪಯ್ಕೇ? ಈ 

ಹೊತಿತನಲ್ಲಲ 1 `ಎಂದ್ದ ತ್ಡಿಕೆ ಬರಗಿಲನದನ ತೆಗೆಯಲದ ಹೊೇದ್, 
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ಕೆಂಪ್ಪ ಎಂದೊಡನೆಯ್ಕೇ ತ್ದಕ್ಾ ಜಿಗಿದ್ದ ಕ್ದಳಿತ್ ತ್ನನ 

ಚರಪ್ೆಯಲ್ಲಲ, ರ್ುಣಯಕೆಕ ದಿೇರ್ವಿರಲ್ಲಲಲ, ಬೆಳಗಿನ ತ್ನಕ್ 

ಕೆಂಪ್ಪಯ ಮದಖ್ ಕರಣಿಸಲರರದ್ದ-ಎಂಬ ಧೆೈಯಥ ಅವನಿಗೆ, 

ತೌಡ ಹೊರಕೆಕ ಬಂದ್ದ, ನಸದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಲ ಮಗಳನದನ 

ಇದಿರದಗೊಂಡದ, "ಏನದ ಮಗಳೆೇ ಇದ್ದ? ಏನದ ಮರಡಿದೆ? ಈ 

ಕ್ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಲ ಬಂದೆಯರ? ನಿನನ ಗಂಡನೂ ಬಂದಿದರುನೆ. 

ಒಳ ಳೆಯದರಯಿತ್ದ' ಎಂದ್ದ ಬೆನನ ಮೆೇಲೆ ಕೆೈಯಿಟಟರೆ, ಅವರದ 

ಇದರುರೆಯ್ಕೇ? ಇರಲ್ಲ, ನರನದ ಹೊೇಗದತೆತೇನೆ " ಎಂದ್ದ 

ಗೊೇಳರೆಯತೊಡಗಿದ್ಳಳ. ಮರತಿನ ಬದ್ಲದ ಗದ್ೆದ್ ಸಂಗಿೇತ್ 

ಅವಳನದನ ಸಮರಧರನರ್ಡಿಸಿ, ಮನೆಯಳಕೆಕ ಕ್ರೆದ್ದ 

ತ್ಂದ್ದಬ್ಧಡಬೆೇಕರದ್ರೆ ಅವನಿಗೆ ಸರಕ್ದ, ಸರಕರಯಿತ್ದ, ಗಟ್ಟಟ 

ಮರತ್ನರಡದವುದ್ಕಿಕಲಲ ನೆರೆಯವರ ಮದಂದೆ ಗದಟದಟ 

ಬ್ಧಚದಿವುದ್ಕಿಕಲಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಲ ದಿೇರ್ವಿಲಲದ್ುರಿಂದ್ ಹೊರಗಿಂದ್ 

ಅದ್ನದನ ತ್ರದವುದ್ಕ್ೂಕ ಇಲಲ, ಕೆಂಪ್ಪ, ತರಯಿಯಿದ್ು ಕೊಠಡಿಗೆ 

ಹೊೇಗಿ, ತರಯಿಯಡನೆ ಗದಸದ ಗದಸದ ಧವನಿಯಲ್ಲಲ, ತ್ನನ 

ಗಂಡನ ರ್ುರರಣವನೆನಲಲ ತ್ನನ ಹೊಟೆಟಯ ನೊೇವುಗಳನೆನಲಲ 

ಉರ್ುಿಕರರ ಸವರಿ ಬಣಿಸಿತೊಡಗಿದ್ಳಳ. 

ಹೊರಗೆ ತೌಡ ಹರಸಿಗೆಯಲ್ಲಲ ಹೊರಳರಡದತ್ತಲ್ಲದ್ು ನಿದೆು 

ಬರರದೆ, ಆ ಕ್ತ್ತಲಲೂಲ ತ್ಲೆಯ ತ್ನಕ್ ಮದಸದಕ್ದ 

ಹರಕಿಕೊಂಡದ, ಮದಂದಿನ ದರರಿ ಏನದ ಎಂದ್ದ ಯೇಚ್ಚಸದತ್ತ 

ಕೊರಡರಗಿ ಮಲಗಿದ್ು. ಬೆಳಕ್ದ ಹರಿದ್ ಮೆೇಲೆ, ಹೊರಗಿನ 

ಜಗತಿತಗೆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರಲ್ಲಲನ ಈ ಮನಚ್ಚಿದ್ಾ ಹೊರಗೆಡವಿ, 

ಮರನಕೆಕ ಕ್ದಂದ್ದ ತ್ರದವುದ್ರಲ್ಲಲ ತ್ನಗೆ ಭೂಷ್ಣವಿದೆ-ಎಂದ್ದ 

ತಿಳಿಯಲರರದ್ ತೌಡ, ಕ್ಟಟಕೊನೆಗೆ ಆ ಕ್ತ್ತಲಲೆಲೇ 

ಅನದಸಂಧರನ ತೊಡಗಿದ್, ಅದ್ದ ಒಂದ್ಕೆಕನೊೇ 

ಒಳಿತರಯಿತ್ದ. ಒಬುರ ಮದಖ್ವನದನ ಒಬುರದ 

ನೊೇಡಬೆೇಕರಗಿರಲ್ಲಲಲ, ತ್ಮಮ ತ್ಮಮ ಹೆೇಳಿಕೆಗಳನದನ 

ನಿಭಿೇಥತಿಯಿಂದ್ ಮದಂದ್ದವರಿಸಲದ ಹಗಲ್ಲಗಿಂತ್ ರರತಿಾಯ್ಕೇ 

ಸದ್ವಕರಶ, ತ್ದಕ್ಾ” ಎಂದ್ದ ಚೌಡ ಅಳಿಯನನದನ ಕ್ರೆದ್ ನಿದೆು 

ಹತಿತದೆಯ್ಕೇ?' ಎಂದ್ದ ಹೆೇಳಿದ್, "ಹೂಂ" ಎಂಬ ಮರದಧವನಿ 

ಬಂದಿತ್ದ ತ್ದಕ್ಾನ ಬರಯಿಂದ್. ಕೆಂಪ್ಪ ಹೆೇಳಳವುದೆಲಲ 

ಕೆೇಳಿಸದತ್ತದೆಯಲಲ ನಿನಗೆ? ಅವಳೆನದನವುದ್ದ ನಿಜವೆೇ? ಅಷೆಟಲಲ 

ನಿೇನದ ಅವಳನದನ ದ್ಣಿಸಿದ್ವನರದ್ರೆ, ಅವಳಳ ನಿನನಲ್ಲಲ 

ಸಿಟರಟದ್ದದೆೇನದ ತ್ರ್ುಿ? ಹರಗೆ ಅವಳಳ ಕ್ಚ್ಚಿದೆುೇನದ ತ್ರ್ುಿ 

ಮಗಳ ರ್ಕ್ಷವನದನ ಹಿಡಿದ್ದ ಮರತ್ನರಡದತೆತೇನೆಂದ್ದ 

ತಿಳಿಯಬೆೇಡ ಅವಳಳ ಕ್ಚ್ಚಿದೆುೇನೊೇ ತ್ರ್ುಿ ನಿಜ, ಆದ್ರೆ ಒಳಗೆ 

ಹೊಟೆಟಯದರಿ ತ್ದಂಬ್ಧದರುಗ ಅದ್ನದನ ಮನಸಿುನಲ್ಲಲಡಲರರದೆ, 

ದ್ದಡದಕಿ ಏನೊೇ ಹೆೇಳಿರಬಹದದ್ದ. ದೊಡುವ ನಿೇನದ: ತರಳ ಮೆ 

ತ್ಂದ್ದಕೊಳಳಬೆೇಕರದ್ವ ನಿೇನದ. ಬದ್ಲದ, ಅವಳೆೇನೊೇ  

ಚದಚ್ಚಿ ನದಡಿದ್ಳೆಂದ್ದ, ಬಡಿಗೆ ಹಿಡಿದ್ದ ಅವಳ 

ತ್ಲೆಯಡೆಯದವುದ್ಕೆಕೇ ಹೊರಟರೆೇ ಹೆೇಗೆ? ಎಂದ್ದ ಕೆೇಳಿದ್. 

136. ಇಡಿೇ ಗದ್ಯ ಭರಗದ್ ವಸದತ ಏನದ ? 

(1) ಅತೆತ  ಮರವನ ಸಂಧರನ 

(2) ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಜಗಳ 

(3) ಬಡವರ ಗೊೇಳಳ 

(4) ಸಂಸರರದ್ ಸದಖ್ ದ್ದಃಖ್ 
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137. ಗೊೇಳರೆ- ಈ ರ್ದ್ದ್ಲ್ಲಲ ಇರದವ ಸಂಧಿ 

(1) ಆಗಮ 

(2) ಆದೆೇಶ 

(3) ಸವಣಥ ಧಿೇಘಥ 

(4) ಲೊೇರ್ 

138. ಬಡ ಬಡ ಈ ದಿವರದಕಿತಯನದನ ಎಂರ್ ರ್ದ್ ಎನದನತರತರೆ 

(1) ಅರ್ಥವಿಲಲದ್ ರ್ದ್ 

(2) ಅನದರಣನ ರ್ದ್ 

(3) ಅನದಕ್ರಣ ರ್ದ್ 

(4) ಬಡವ ಅನದನವ ಅರ್ಥದ್ ರ್ದ್ 

139. ತ್ಡಿಕೆ - ಈ ರ್ದ್ದ್ ಅರ್ಥ 

(1) ಬರಗಿಲದ 

(2) ಹರಸಿಗೆ 

(3) ಅಡಿು ಮರಡದ 

(4) ಚರ್ಿರ 

140. ಉರ್ುಿ - ಕರರ ಸವರದ ಈ ನದಡಿಗಟ್ಟಟನ ಅರ್ಥ : 

(1) ಹೆಚದಿ ನೊೇವುಂಟದ ಮರಡದ 

(2) ಸರ್ಿಗಿರದವುದ್ನದನ ರದಚ್ಚ ಮರಡದ 

(3) ನೊೇವು ಅನದಭವಿಸದ 

(4) ಉತೆರೇಕ್ಷೆ ಮರಡದ 

141. "ಭಿೇತಿ" ಈ ರ್ದ್ದ್ ವಿರದದರಾರ್ಥ ರ್ದ್ 

(1) ಅಭಿೇತಿ 

(2) ನಿಭಿೇಥತಿ 

(3) ಸರಹಸ 

(4) ಧೆೈಯಥ 

142. ಮರವನಿಗೆ ರರತಿಾ ಸಂಧರನ ಮರಡದವುದ್ದ ಯರಕೆ 
ಸರಿ ಎನಿನಸಿತ್ದ ? 

(1) ತ್ನಗೆ ರರತಿಾ ಹೊತ್ದತ ನೆೇರವರಗಿ 
ಮರತ್ನರಡಲದ ಸರಧಯ ಅನಿನಸಿ 

(2) ಜನರದ ಬೆಳಿಗೆೆ ಈ ಗದ್ುಲವನದನ ನೊೇಡದತರತರೆ 
ಎಂದ್ದ 

(3) ಬೆಳಿಗೆೆ ಸಂಸರರದ್ ಮರನ ಹರರಜದ ಆಗದವುದ್ದ 
ಎಂದ್ದ ಅಂಜಿಕೆ 

(4) ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ರರತಿಾ ಮರತ್ದ ಕೆೇಳಳತರತರೆ 
ಅನಿನಸಿ 

143. ಚರಪ್ೆ ಬ್ಧಡಿಸಿ ಒರಗಿಕೊಂಡವರದ ಯರರದ ? 

(1) ಮರವ ಮತ್ದತ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ 

(2) ತೌಡ - ಕೆಂಪ್ಪ 

(3) ತ್ದಕ್ಾ - ಕೆಂಪ್ಪ 

(4) ಮರವ ಮತ್ದತ ಅಳಿಯ 
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¯ æ̈àìÍÜ®ÜWÜÙÜá : D PæÙÜX®Ü ÇæàS®Ü »ÝWÜÊÜ®Üá° K© A®ÜáÓÜÄÔ 

ŸÃÜáÊÜ ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ (±ÜÅ.ÓÜí. 144 Äí Ü̈ 150 ÃÜÊÜÄWæ) ÓÜãPÜ¤ 

EñÜ¤ÃÜÊÜ®Üá° BÄÓÜáÊÜâ Ü̈ÃÜ ÊÜáãÆPÜ EñÜ¤ÄÔ. 

''ಅಶವತರಾಮನ್'' ರ್ುರರತ್ನ ಗಿಾೇಕ್ ನರಟಕ್ಕರರ 

ಸೊೇಪೊೇಕಿಲರ್ಸ ನ “ಏಯರರ್ಸ' (Ajax) ನರಟಕ್ದ್ 

ಸೂೂತಿಥಯಿಂದ್ ಬರೆದ್ದದ್ದ ಎಂದ್ದ ಶಿಾೇಯವರದ 

ಹೆೇಳಿರದತರತರೆ. ವರಸತವದ್ಲ್ಲಲ ಅವರ ಮೂರೂ ನರಟಕ್ಗಳಲ್ಲಲ 

"ಅಶವತರಾಮನ್' ಮತ್ದತ ‘‘ಪ್ರರಸಿಕ್ರ’’ಲ್ಲಲ ಅಧಿಕ್ವರಗಿ-ಗಿಾೇಕ್ 

ರದದ್ಾನರಟಕ್ಗಳ ರ್ಾಭರವವಿದೆ: 'ಪ್ರರಿಸಿಕ್ರದ' ಅಂತ್ೂ 

ಏಸಕಲರ್ಸ ನ "±ÜÃæÕ" (Persae) ನರಟಕ್ದ್ ಮದಕ್ತ ಅನದವರದ್, 

ಸಲರಮರ್ಸ ನಲ್ಲಲ ರ್ಶಿಥಯನರನದನ ಸೊೇಲ್ಲಸಿದ್ ಗಿಾೇಕ್ರದ 

ಅಹಂಕರರದಿಂದ್ ಮೆರೆಯದವುದ್ದ ಬೆೇಡ ಎಂದ್ದ ಜರಗಾತೆ 

ಹೆೇಳಲದ ಒಬು ಗಿಾೇಕ್ನರಗಿ ಈ ಯದದ್ೆದ್ಲ್ಲಲ ಸವತ್ಃ 

ಭರಗವಹಿಸಿದ್ ಏಸಿಕಲರ್ಸ ಬರೆದ್ ನರಟಕ್ ಇದ್ದ.  

ಯರಕೆ ಶಿಾೇಯವರದ ಈ ಗಿಾೇಕ್ ರದದ್ಾನರಟಕ್ಗಳ 

ಹಿಂದೆ ಬ್ಧದ್ುರದ? ಇಲ್ಲಲಯೂ ನಮಗೆ ಕರಣಿಸದವುದ್ದ ಅವರ 

ಸರಂಸೃತಿಕ್ ಕರಳಜಿ, ಭರರತಿೇಯ ಸರಹಿತ್ಯದ್ಲ್ಲಲ ನಿಜವರದ್ 

ರದದ್ಾನರಟಕ್ಗಳಳ (ಟರಾಜಡಿಗಳಳ) ಇಲಲ ಎನದನವುದ್ದ ಅವರ 

ಮತ್ವರಗಿತ್ದತ. ಗಿಾೇಕ್ ರದದ್ಾನರಟಕ್ಗಳಲ್ಲಲ ಮನದಷ್ಯ ತ್ನನ 

ಉದ್ೆತೆಯನೂನ ಅಹಂಕರರವನೂನ ಮೆರೆಯದತ್ತ ದೆೈವಕೆಕ 

ಸವರಲೆಸೆಯದತರತನೆ. ಕೊನೆಗೆ ದೆೈವ ಅವನನದನ ಅವನದೆೇ 

ತ್ರ್ುಿಗಳ ಮೂಲಕ್ ಶಿಕ್ಷಿಸದತ್ತದೆ. ಇಂರ್ ನರಯಕ್ರದ ನಮಮ 

ರ್ುರರಣಕ್ತೆಗಳಲ್ಲಲ ಕರಣಸಿಗದತರತರೆ; ಆದ್ರೆ ನರಟಕ್ಗಳಲ್ಲಲ 

ಇದ್ನದನ ವಸದತವರಗಿಸಿದಿುಲಲ. ಗಿಾೇಕ್ ನರಟಕ್ಗಳಿಂದ್ 

ರ್ಾಭರವಿತ್ರರಗಿದ್ು ಶಿಾೇಯವರದ ಕ್ನನಡದ್ಲ್ಲಲ ಇಂರ್ 

ರ್ಾಯೇಗವನದನ ಕೆೈಗೊಂಡ ಫಲವೆೇ ಈ ರದದ್ಾನರಟಕ್ಗಳಳ, 

‘‘ಇಂಗಿಲಷ್ ಗಿೇತ್ಗಳಳ", ‘‘ಹೊಂಗನಸದಗಳಳ", ಮತ್ದತ ಈ 

ನರಟಕ್ತಿಾವಳಿಗಳಳ - ಶಿಾೇಯವರ ಸೃಜನರತ್ಮಕ್ ಕ್ೃತಿಗಳಳ 

ಎನನಬಹದದರದ್ದು ಇಷೆಟೇ. ಇನದನಳಿದ್ದವೆಲಲವೂ ಅವರದ 

ಸಂದ್ಭರಥನದಸರರ ಮರಡಿದ್ ಉರ್ನರಯಸಗಳಳ, ಬರೆದ್ 

ಲೆೇಖ್ನಗಳಳ, ಕ್ನನಡ ಭರಷೆ ಮತ್ದತ ಸರಹಿತ್ಯದ್ ಕ್ದರಿತರದ್ 

ಚರಿತೆಾ, ಛಂದ್ಸಿುನ ಬಗೆೆ ಶರಸಿರೇಯ ವಿಶೆಲೇಷ್ಣ್ೆ, ಕೆಲವು 

ಮದನದನಡಿಗಳಳ, ಟ್ಟರ್ಿಣಿಗಳಳ, ಸೂಚನೆಗಳೆೇ ಮದಂತರದ್ದವು, 

ಇನದನ ಹಲವು ಕ್ಳೆದ್ದಹೊೇಗಿರಬಹದದ್ದ; ಲ್ಲಖಿತ್ವರಗದೆ 

ನಷ್ಟವರದ್ ಅವರ ಮರತ್ದಗಳಳ, ಪ್ರಠಗಳಳ ಇನೆನಷೊಟೇ, ಅವರ 

ಪ್ರಠಗಳಳ ಅದೆಷ್ದಟ ಸೊಗಸರಗಿದ್ದುವು ಎನದನವುದ್ನದನ ಅವರ 

ಶಿಷ್ಯರರದ್ ವಿ.ಸಿೇ. ದರಖ್ಲ್ಲಸಿದರುರೆ. ಅಧರಯರ್ಕ್ರ ಕೊಡದಗೆಗೆ 

ಅವರ ವಿದರಯರ್ಥಥಗಳಲಲದೆ ಇನೆನೇನೂ ದರಖ್ಲೆಗಳಿರದವುದಿಲಲ! 

ಶಿಾೇಯವರದ ರ್ುಸತಕ್ಗಳನದನ ಸೃಷಿಟಸದವುದ್ಕಿಕಂತ್ಲೂ ಹೆಚರಿಗಿ 

ವಿದರಯವಂತ್ ಕ್ನನಡಿಗರನದನ ಸೃಷಿಟಸಿದ್ರದ. ಆದ್ರೆ ಅದೆಷೊಟೇ 

ಮೌಲ್ಲಕ್ ಸರಹಿತ್ಯ ಕ್ೃತಿಗಳ ರ್ಾಕ್ಟಣ್ೆಗೆ ಕರರಣವರದ್ರದ 

ಕ್ೂಡ. ಮನಸದು ಮರಡಿದ್ುರೆ, ಶಿಾೇಯವರದ ತ್ಮಮ ಸಮಯ 

ಮತ್ದತ ಶಕಿತಯನದನ ಸೃಜನರತ್ಮಕ್ ರಚನೆಯ ಮೆೇಲೆ ನೆಟದಟ 

ಒಂದೆರಡದ ಮಹರಕರವಯಗಳನದನ ಬರೆಯಬಹದದರಗಿತ್ದತ. ಅಂರ್ 
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ಭರಷರಪ್ೌಾಢಿಮೆ, ವಿದ್ವತ್ದತ ಮತ್ದತ ಕ್ಲಿನರಶಕಿತ ಅವರಲ್ಲಲ 

ಇದ್ುವು, ಆದ್ರೆ ಅವರದ ತ್ಮಮ ಜಿೇವನವನದನ ಕ್ನನಡದ್ 

ಅಭಿವೃದಿೆಗೆ ಮದಡಿಪ್ರಗಿ ಇಟಟರದ-ತರವು ಇಂಗಿಲಷ್ 

ಓದ್ದತಿತದ್ುರೆ, ಕ್ಲ್ಲಸದತಿತದ್ುರೆ ಅದ್ದ ಕ್ನನಡಕರಕಗಿ  

ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ದತ. ಇದೊಂದ್ದ ಬಹದ ದೊಡು ತರಯಗವೆೇ ಸರಿ. 

ಇಂದ್ದ ನರವು 'ಶಿಾೇಯವರ ಮಹರಕರವಯವನದನ 

ಕರಣದಿದ್ುರೆೇನರಯಿತ್ದ, ಅವರ ಜಿೇವನವನೆನೇ ಒಂದ್ದ 

ಮಹರಕರವಯವರಗಿ ಕರಣಬೆೇಕರಗಿದೆ. 

 

144. ಪ್ರರಸಿಕ್ರದ – ಏಸಕಲರ್ಸ ನ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಯರವ 

ನರಟಕ್ದ್ ಅನದವರದ್ ? 

(1) ವಯರರ್ಸ 

(2) ರ್ಸೆಥ 

(3) ಎಜರಕ್ು 

(4) ಸಲರಮರ್ಸ 

 

145. ‘ಸವತ್ಃ ಈಸಕಲರ್ಸ ಬರೆದ್ ನರಟಕ್ ಇದ್ದ’ - ಈ 

ವರಕ್ಯದ್ಲ್ಲಲ ಬಳಕೆಯರಗಿರದವ ಸವಥನರಮ 

(1) ಈ ಸರಕಲರ್ಸ 

(2) ನರಟಕ್ 

(3) ಇದ್ದ 

(4) ಬರೆದ್ 

146. ಇಂಗಿಲಷ್ ಗಿೇತೆಗಳ ಸಂಕ್ಲನವನದನ ಬರೆದ್ವರದ 

(1) ತಿೇ ನ ಶಿಾೇ 

(2) ಬ್ಧ. ಸಿೇ. 

(3) ಕ್ದ. ವೆಂ. ರ್ು. 

(4) ಶಿಾೇ 

 

147. ಅವರದ ಇಂಗಿಲೇಷ್ ಪೊಾಫೆಸರ್ ಆಗಿ ನೆೇಮಸಲಿಟತರದ‘  - 

ಈ ವರಕ್ಯವು 

(1) ಕ್ಮಥಣಿ ವರಕ್ಯ 

(2) ಸಂಯದಕ್ತ ವರಕ್ಯ 

(3) ಸಂಯೇಜಿತ್ ವರಕ್ಯ 

(4) ಕ್ತ್ಥರಿ ವರಕ್ಯ 

 

148. ’ನಿರಂತ್ರವರಗಿ’ ಎಂಬದದ್ರಲ್ಲಲ ಇರದವ ಸಂಧಿ 

(1) ಗದಣ ಸಂಧಿ 

(2) ಸವಣಥಧಿೇಘಥ ಸಂಧಿ 

(3) ಆದೆೇಶ ಸಂಧಿ 

(4) ಆಗಮ ಸಂಧಿ 
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149. ರದದ್ಾ ನರಟಕ್ಗಳಲ್ಲಲ ಕ್ಂಡದ ಬರದವುದ್ದ 

(1) ದ್ದರಂತ್ 

(2) ದ್ದ:ಖ್ 

(3) ಸಂತೊೇಷ್ 

(4) ಸದಖರಂತ್ 

150. ’ರೂರ್ವನದನ’ ಈ ರ್ದ್ದ್ಲ್ಲಲನ ವಿಭಕಿತ ರ್ಾತ್ಯಯ 

(1) ಚತ್ದರ್ಥಥ 

(2) ತ್ೃತಿೇಯ 

(3) ದಿವತಿೇಯ 

(4) ರ್ಾರ್ಮರ 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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  PæÙÜWæ  PÝ~ÔÃÜáÊÜ  ÓÜãaÜ®æWÜÙÜ®Üá°  WÜÊÜá®ÜËoár  K©Ä  : 

1. Ë¼®Ü° ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ EñÜ¤ÄÓÜ¸æàPÝ Ü̈ Ë«Ý®ÜÊÜ®Üá° ±ÜÄàûÝ QÃÜá±ÜâÓÜ¤PÜ Ü̈ÈÉ ËÊÜÄÓÜÇÝX¨æ, A Ü̈®Üá° ±ÜÅÍæ°WÜÚWæ EñÜ¤ÄÓÜáÊÜ 
Êæã Ü̈Æá ¯àÊÜâ GaÜcÄPæÀáí Ü̈ K Ü̈¸æàPÜá. 

2. ±ÜÅ£Áãí Ü̈á ±ÜÅÍæ°Wæ 4 ËPÜÆ³ EñÜ¤ÃÜWÜÙÜ®Üá° PæãvÜÇÝX æ̈. OMR EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿á ±Üâo-2 ÃÜÈÉ PæàÊÜÆ Jí Ü̈á ÊÜêñÜ¤ÊÜ®Üá° 
ÊÜÞñÜÅ ¯àÈ/PÜ±Üâ³ ¸ÝÇ… ±ÝÀáíp… ±æ®…¯í Ü̈ ñÜáí¹ÓÜ¸æàPÜá. Jí Ü̈á ¸ÝÄ EñÜ¤ÃÜ ®ÜÊÜáã©Ô Ü̈ ÊæáàÇæ 
Ÿ¨ÜÇÝÀáÓÜÆá ÓÝ«ÜÂËÆÉ. 

3. EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ ÊÜávÜaÜ¸ÝÃÜ Ü̈á, D ŸWæY ±ÜÄàûÝ¦ì GaÜcÄPæ ÊÜ×ÓÜ̧ æàPÜá, EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿á ÊæáàÇæ æ̧àÃæ ¿ÞÊÜâ æ̈à 
WÜáÃÜáñÜá ¹àÙÜ¸ÝÃÜ Ü̈á. ±ÜÄàûÝ¦ì ñÜ®Ü° A®ÜáPÜÅÊÜá~Pæ ÓÜíTæÂ¿á®Üá° EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿áÈÉ ¯«ÝìÄñÜÊÝ¨Ü ÓÜ§ÙÜÊÜÆÉ æ̈à 
¸æàÃæ GÈÉ¿áã ŸÃæ¿á¸ÝÃÜ Ü̈á. 

4. ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ ÊÜáñÜá¤ EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæWÜÙÜ®Üá° GaÜcÄPæÀáí Ü̈ E±ÜÁãàXÔ, ¿ÞPæí Ü̈Ãæ ¿ÞÊÜâ æ̈à ±ÜÄÔ§£¿áÈÉ (±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ 
ÊÜáñÜá¤ EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿á Pæãàv… A¥ÜÊÝ ÓÜíTæÂ æ̧àÃæ æ̧àÃæ¿ÞXÃÜáÊÜ Ô§£¿á®Üá° Ö æãÃÜñÜá ±ÜwÔ) ¸æàÃæ ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ 
PæãvÜÇÝWÜáÊÜâ©ÆÉ. 

5. ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ/EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿áÈÉ PæãqrÃÜáÊÜ ±ÜÅÍæ°±Ü£ÅPæ¿á ÓÜíPæàñÜ ÊÜáñÜá¤ ÓÜíTæÂ¿á®Üá° ±ÜÄàûÝ¦ì¿áá ÖÝgÄ ±ÜñÜÅ Ü̈ÈÉ 
ÓÜÄ¿ÞX ŸÃæ¿á æ̧àPÜá (Attendance Sheet). 

6. ¿áíñÜÅÊÜâ J.Gí.BÃ…. EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿áÈÉ Pæãàvæv… ÊÜÞ×£¿á®Üá° K Ü̈áñÜ¤ æ̈. B¨ÜªÄí Ü̈ ¿ÞÊÜâ æ̈à ÊÜÞ×£¿á®Üá° 
A±Üä|ìÊÝX ¹vÜ¸ÝÃÜ Ü̈á ÊÜáñÜá¤ A Ü̈á Aw¾p… PÝv…ì®ÜÈÉ ¯àwÃÜáÊÜ ÊÜÞ×£XíñÜ ¼®Ü°ÊÝXÃÜ̧ ÝÃÜ Ü̈á. 

7. ±ÜÄàûÝ¦ì¿áá, ±ÜÄàûÝ ÖÝÇ…/PæãàOæ¿áÈÉ ±ÜÅÊæàÍÜ ±ÜñÜÅ AÆÉ æ̈à æ̧àÃæ ¿ÞÊÜ Äà£¿á ±ÜsÜÂ ÓÝÊÜáXÅ, ÊÜáá©ÅñÜ 
A¥ÜÊÝ Pæç¿áÈÉ ŸÃæ Ü̈, PÝWÜ Ü̈̈ Ü, bàqWÜÙÜá, ±æàgÃ…, Êæã¸æçÇ… ¶æäà®Üá, CÇæPÝó¯P… E±ÜPÜÃÜ|WÜÙÜá A¥ÜÊÝ æ̧àÃæ 
±ÜÅPÝÃÜ Ü̈ ÓÝÊÜáXÅWÜÙÜ®Üá° ñÜÃÜáÊÜâ Ü̈á A¥ÜÊÝ E±ÜÁãàWÜ ÊÜÞvÜÆá A®ÜáÊÜá£ CÆÉ. 

8. Êæã æ̧çÇ… ¶æäà®…WÜÙÜá, ÊæçÃ…ÇæÓ… ÓÜíÊÜÖÜ®Ü ÓÝ«Ü®ÜWÜÙÜá (ÔÌa… B¶… Êæãàv…®ÜÈÉ¿áã ±ÜÖÜ) ÊÜáñÜá¤ CñÜÃÜ ¯Ðæà˜ñÜ 
ÊÜÓÜá¤WÜÙÜ®Üá° ±ÜÄàûÝ ÓÜ»ÝíWÜ|WÜÙÜÈÉ / PæãsÜwWÜÙÜÈÉ ñÜÃÜ¸ÝÃÜ̈ Üá. D ÓÜãaÜ®æ¿á®Üá° A®ÜáÓÜÄÓÜÆá Ë¶ÜÆÊÝ¨ÜÃæ ±ÜÄàûæ¿áÈÉ 

A®ÝÂ¿á¨Ü Ë«Ý®ÜWÜÙÜ®Üá° ŸÙÜÓÜÇÝX¨æ Gí¨Üá ±ÜÄWÜ~ÓÜÇÝWÜáñÜ¤̈ æ ÊÜáñÜá¤ ±ÜÄàûæ¿á ÃÜ Ü̈ª£ ÓæàÄ¨Üíñæ A»ÜÂ¦ì¿á ËÃÜá Ü̈œ PÜÅÊÜá 

PæçWæãÙÜÛÇÝWÜáñÜ¤ æ̈. 
9. PæàÚ¨ÝWÜ, ±ÜÅ£ÁãŸº ±ÜÄàûÝ¦ì ñÜ®Ü° ±ÜÅÊæàÍÜ ±ÜñÜÅÊÜ®Üá° ¯ÄàûÜPÜÄWæ ñæãàÄÓÜ̧ æàPÜá. 
10. Pæàí Ü̈Å A˜àûÜPÜÃÜá A¥ÜÊÝ ¯ÄàûÜPÜÃÜ ËÍæàÐÜ A®ÜáÊÜá£ CÆÉ æ̈à ¿ÞÃæà ±ÜÄàûÝ¦ì ñÜ®Ü° ÓÝ§®ÜÊÜ®Üá° ¹vÜ¸ÝÃÜ Ü̈á. 
11. PÝ¿áì¯ÃÜñÜ ¯ÄàûÜPÜÄWæ ñÜ®Ü° EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ PæãvÜ æ̈à ÖÝWÜã ÖÝgÄà ±ÜñÜÅ Ü̈ÈÉ GÃÜvÜá¸ÝÄ ÓÜ× ÖÝPÜ æ̈à ¿ÞÊÜ 

±ÜÄàûÝ¦ì¿áã ±ÜÄàûÝ PÜûÜ/ÖÝÇ…¯í Ü̈ ÖæãÃÜWæ ÖæãàWÜ¸ÝÃÜ Ü̈á. ÖÝWæãí Ü̈á ÊæàÙæ ±ÜÄàûÝ¦ì GÃÜvÜ®æà ¸ÝÄ 
ÖÝgÄ ±ÜñÜÅ Ü̈ÈÉ ÓÜ× ÊÜÞvÜ̈ æà C¨ÜªÃæ, B ÊÜÂQ¤, EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ ×í æ̈ PæãqrÆÉ ÊÜáñÜá¤ C¨Üá A®ÜábñÜ ÓÝ«Ü®Ü ŸÙÜPæ¿á 
±ÜÅPÜÃÜ| Gí Ü̈á £Ú¨Üá ÓÜãPÜ¤ PÜÅÊÜá PæçWæãÙÜÛÇÝWÜáÊÜâ¨Üá.  

12. CÇæPÝó¯PÜ/ÖÜÓÜ¤ aÝÆ®æ¿á WÜ|PÜ¿áíñÜÅ (calculator) E±ÜÁãàWÜ ¯Ðæà˜ÓÜÇÝX¨æ. 
13. ±ÜÄàûÝ PÜûÜ/ÖÝÇ…®ÜÈÉ, ±ÜÄàûÝ¦ì ÓÜíÓÝ§®Ü Ü̈ GÇÝÉ ¯à£ ¯¿áÊÜÞÊÜÚWÜÙÜ ±ÝÆ®æWÝX Ÿ Ü̈œ®ÝXÃÜáñÝ¤Ãæ. A®ÜábñÜ 

ÓÝ«Ü®ÜWÜÙÜ GÇÝÉ ±ÜÅPÜÃÜ|WÜÙÜ®Üá° ±ÜÄàûÝ ÓÜíÓÝ§®Ü ¯à£&¯¿áÊÜÞÊÜÚWÜÙÜ A®ÜáÓÝÃÜ ¯«ÜìÄÓÜÇÝWÜáÊÜâ Ü̈á. 
14. GíñÜÖÜá æ̈à ±ÜÄÔ§£¿áÈÉ ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ ÊÜáñÜá¤ EñÜ¤ÃÜ ±Ü£ÅPæ¿á ¿ÞÊÜâ æ̈à »ÝWÜÊÜ®Üá° ¸æàÃæ ÊÜÞvÜ¸ÝÃÜ Ü̈á.  
15. ±ÜÄàûæ ÊÜááX¨Ü ®ÜíñÜÃÜ, ±ÜÄàûÝ¦ì, ±ÜÄàûÝ ÖÝÇ…/PæãàOæÀáí Ü̈ ÖæãÃÜWæ ŸÃ ÜáÊÜ Êæã¨ÜÆá, ¯ÄàûÜPÜÄWæ EñÜ¤ÃÜ 

±Ü£ÅPæ¿á®Üá° ñÜ±Ü³̈ æà J²³ÓÜ̧ æàPÜá. ±ÜÄàûÝ¦ì ±ÜÅÍæ° ±Ü£ÅPæ¿á®Üá° ñÜÊæã¾í©Wæ ñæWæ Ü̈áPæãívÜá ÖæãàWÜŸÖÜá Ü̈á.  



P-II/G ( 24 ) KANNADA 

 READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 
1. The manner in which the different questions are to 

be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

8. Mobile phones, wireless communication devices 
(even in switched off mode) and the other banned 
items should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 

1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m 
dU©Z narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m 
CÎma XoZo go nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma 
Ho$ {bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo 
hr nyar Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma 
CÎma A§{H$V H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE 
Ed§ Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm 
AZwH«$_m§H$ CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z 
{bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, 
Š`m|{H$ {H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m 
Ed§ CÎma nÌ Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo 
N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| 
Xr JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, Bb oŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s 
AZw_{V Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma `wpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| 
^r) Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht 
bmB© OmZr Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo 
narjm _| AZw{MV gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a 
narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo 
g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm  
àdoe-nÌ {XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu 
narjm hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo 
Xÿgar ~ma CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm 
OmEJm {H$ CgZo CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV 
gmYZ H$m _m_bm _mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW 
Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na 
Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm 

Ho$ g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV 
gmYZm| Ho$ g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| 
Ed§ {d{Z`_m| Ho$ AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m 
H$moB© ^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© 
CÎma nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo 
gmW Bg narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


